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CHOCOLAT MENIER 
X világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r -
é s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z n k r á s z d á b a n . 6896 

Molná r és Tri l l u j szerkezet i ! kö rképe , 

a Pokol. 
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a 
v a r o s l i g e t i f a«or v e { é n körkép alakjában látható. Ez a 

körkép merőben aj beosztású látványosság. 

Fő r é s z e i : 
7. T. A tűzeső. 

8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

10. Az aranycsuhás barátot 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

A lelkek átkelése az Ache-
ronon. 

2. A lebegő lelkek. 
8. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dls vár. Az Izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott szinhatások. A világnak egyetlen, áttetsző szinek-

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 

Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a király-ntezai fasoi 
végén, n e m b e n a k i á l l í t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatr 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G. fordításában a körképből vett k a p ó k ­
k a l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó szinhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye 
dúl álló alkotása. 6811 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

J legjobb hatású szer a 
RÉTHY-íéle pemeteíűczukorka, 
m e l y ezen bajokat gyorsan megszünte t i . Kapható min­
den gyógyszertárban. E g y doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t Ö O k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 6981 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t a r a B u d a p e s t . 

~1$ERGER LEÖ~ 

kávéháza 
Erzsébet-körut 58. sz., 

a Roya l nagyszá l ló és a körúti fürdővel szemben. 

Elismert legjobb kávé Budapesten. 
Legújabb v i l lamos v e n t i l á t i ó ; a he ly i ség teljesen füst­
m e n t e s . F r a n c z i a és a n g o l i l l u s z t r á l t l a p o k és 
n a p i l a p o k , o r v o s i és j o g i szaklapok, va lamenny i 

s p o r t l a p . 7071 

Praecisio tekeasztalok. 

A kincs mit ér - mit ér az élet 
egészség hiján? 

Vérszegénység , erő t l enség é s idegességné l e g y e d ü l 

SERRAVALLÓ 
ki tűnő izü cb.inavas.bora segi t teljes biztossággal . 
Többek közöt t ajánlják : Drascbe , Kraft-Ebing, Kétl i , 

Laufenaner , Neuster , S c h w i m m e r tanár urak. 

F ő - é s szétkii ldési rak tár : Egger féle gyógyszertár a 
• N á d o r h o z . . Budapest , Váczi-körut 17. 6969 

Kis üveg (V, liter) 1.20, nagy üveg (1 liter) 2.20. 

Párig 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. 

Kitüntetve 
Magdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
L o n d o n 1893. 

Egyetemes gyoniorpor 
Barel la P . F . W.- tő l Ber l in 8 W . , Friedrichstrasue 
520 , a f r a n c i a o r s z á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvos i lag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idül t gyomorbajoknál i s . 
Szál l í t p r ó b á r a i n g y e n , c supán a viteldíj meg­

térítése mel le t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyégysz. 
király-utcza 12. szám. 6692 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

FORGÁCSOK 
Irta 

A H O J Á N O S . 

F i n n eredet iből fordí tot ta 

P O P I N I A L B E R T . 

Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . i 

S z a b a d a t m á z o t t 

Jégsarkantyúk! 
5 * 5 ^ 

Ezen rendkívül ozél-zerü jég-
sarkantyúk minden más gyárt­
mány fölött előnyt érdemel­
nek. Jóval kisebbek es köny-
nyebbek, nem sérti'-! a sarkat, 
és nem is t ell attó eltávolí­
tani. Használaton kívül tel­
jes n láthatatlanok. 60 kr.-nak 
előzetes beküldése ellenében 
portómentet en, vagy pósta-
nténvét m e l l e t szétküldi: 

C.A.Stanekjuiileielienberg. 
7010 

SRMKVBJJT 

Nincs többé fejfájás! 
D. Gütz Mllii;AIXK-POI!\ 

huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e n m a s z e r ü , s ő t g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a leyjobu sikerrel 
használtatolt, mit több ezt-ne menő kö­
szönetnyilvánítás bizon\it. Utolsó időben 

V T a M A D R I D I U D V A R "»*J 
é s B a r o s s G á b o r n é ő e x o e l l e n c i á j a 

feltűnő eredménvnvel használta 
Kapható R O L L E R T E S T V É R E K 
a N a g y K r i s t ó í - h o z c z i m z e t t 
g y ó g y t á r á b a n B u d a p e s t e n , I V . . 
K r i s t ó f - t é r 2 . Váczi-utc a és Kristóf­

tér sarkán. 7038 

4 arany 
18 ezüst 

érem. 

<f & 
A* 

T u r i s t a - * 
f l u i c l . 

A kígyó 
védjeggyel. 

Regi óhirü diaté-
tikaa-co-metikfti 

szer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei* 
nek én izmainak 
erőssé és rugÓKonj-

nyá tételére. 
A r a : 

*A palaczk 1 frt. 
Valódi csupán a fenti tédjegygyel ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e n b n r g . B é e s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás törvényesen védve. 7001 

Tarist k, jármüve­
ken utazók és lo­
vaglók kitüno siker 
rel használják tes 
tük erősítésére éa 
annak nagyobb uta­
zások után való el­

ír issitésére. 
Ara ; 

'/• palaczk 60 kr. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

valamint fehér éa mindenféle más színűek igazi gyári árakon, a 
valódiságért és tartósságért való jótállás mellett, métereukint 35 krtól 
12 frtlg portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, közvetetten megrendelési furris. Ezer meg ezer elösmerö 
irat. Mit.ták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres. 

G R I E D E R ADOLF ÉS TM 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6953 

Spanyol kir. udvari s'állítók. Spanyol ki-, udvari szállítók. 

S e l y e m m e l l ű b á l i i n g e k , k e z t y ü k , n y a k k e n d ő k , s e ­
l y e m z s e b k e n d ő k m e l l g o m b o k , i l l a t s z e r e k , k a l a p o k , 
c z i l i n d e r e k és egyéb fértidivat czikkeket nagy választékban. 

FOLDVARY IMRE 
B U D A P E S T 70oi> 

K o r o n a i i e r c z e g - u t c z a 1 1 . é s K e r e p e s i - ú t 9 . s z . . 

t tATZKOTITB JL 
B C D A F E 8 T , 

I V . k e r ü l e t , V á c a s l - i i t c K a S S . s z á m . . 
Cs. é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s , 

a j á n l j a 6 5 9 t 

ori divat- é s fehérnemű-újdonságai t . . 

Levelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott 1876. 7014 

Eladok! Cserélek! 

B>SA<VWIA 

i 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
aogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek ee 
erre elkeltenek — néba biába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- n n n n m « A T t u basználata által, 
ben, kevés kólt- F K " S l l l ' K l l K meiyuzetelt meg-
gíggel elérik a M* ^ ^ • * * * • • » w » » emészteni segít 
8 3 a gyomon rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 írt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 irt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ü v e g y é s z é t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 6905; 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f u r és E g g e r - f é l e 
• N á n d o r i gyógysze táiábsn valamii.t magyarországi gyógy­

szertárban. 

Főiskolai 
lgazg.-orYOs Dr. KUN ZOLTÁN1"* 
Térkép 

gyógyszerel 
imi/í laHifaPttAk rózsaszínre ezukrozva : vérszeg-é-
CpíU IdUUitlMJK, n y e k i s ipkórosak, ffysngrélk*-

dök, g-örvélykórosok, l a z t a l a n tüdőbetegeknek legjobb 
gyógyszere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 

Hi irni liihHYi-vnL gyomor/hurrit, tüdő- é s ffég-ohnrut, 
I1U1UI UMUdCHVH, t u d ő y é s i , h i d e g l e l é s , malár ia , g y n -
mőkór ellen, legkitűnőbb 1 1 ttveg égszínkék ezukruzott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M hídíHrvlWrí.L eUFn .leghasznosabb gyógyszer az IBE.I-
IHJU'gMJgtK OAIO f OK 1 doboz 1 forint K» kr. 

Ill'nfillliriII fiTáíví? legjobb minden szájvizek fölötti Kitttio 
tRUIl f lUIUl-Staj lU 6 v s z e r e a ragalyos torokbajoknak i s i 

Ára 60 krajezár. 
A Piini l ir i l l f lrámo arcz- és kézkenocsnek meglepő hatása rurpunu ueiue Tan, 5 nap alatt „ „„^ minden 
foltot eltávolít s bársonyszerflvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 20 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYAMKY K. gyógyszerésznél 
Sárospatakon. 6 8 3 9 

Főraktár Budapes ten : Török Jóaaef gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. B u d a r E m i l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-üzletben és gyógyszertárban kaphatók. 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LVII. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1897. évi február hó 7-én délelőtt 10 órakor 
fogja Budapesten, Pestvármegye székháza dísztermében (IV., Granátos-utcza) megtartani. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
• 1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1896-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
3. Az alapszabályok 103. szakaszának módosítana. 
5. Esetleges igazgatósági előterjesztések. 
5. Hat igazgató választása (alapszabályok á3. és 35. |-ai). 7068. 
W Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel h ivatnak nie<r, hogy az alapszabályok 

14. §-a ér te lmében csak o ly részvényes gyakorolhatja, akár saját s z e m é l y i b e n , akár meghata lmazot t által, szavazati 
jogát , kinek részvénye 1896. deczeiuber 31-éig nevére íratott s a közgyűlést megelőző nap d. n. 5 órájáig az egyesü le t 
főpénztáránál m é g le n e m járt sze lvényeivel együtt letétetett . 

Budapest , 1897 jannár 20-án. A z i g a z g a t ó s á g . 

5. SZÁM. 1897. BUDAPEST, JANUÁR 31. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁENAPI DJSÁG és [ egész évre I S frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 • Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG / 6ge,' l fele 
egész évre & frt 
félévre — 4 « Csupán , POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í •**" é v " *" 

| félévre — 3 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

DEÁK FERENCZ KIADATLAN ARCZKEPE. 

D
EÁK FEEENCZNEK ifjabb korából csak két 

arczképe volt eddig ismeretes. Barabás 
Miklós 1837-ben festette le Deákot Bárt-

fay László részére, s ez a mellkép ma a ma­
gyar tudományos akadémiában van; ugyanezt 
az arczképet használta föl Barabás 1848-ban, 
mikor az első magyar alkotmányos minisz­
térium arczképcsarnokát rajzolta. Deák másik 
ismert arczképet 1842-ben Eybel rajzolta kőre, 
ki a régi magyar országgyűlések nevezetesb 
tagjairól készített arczképeket. Mindkét képet 
bemutatta lapunk régebbi évfolyamaiban. 

Közelebb Deáknak egy harmadik arczképéről 
nyertünk tudomást, mely Szvoboda festőnek 
igen sikerült aquarell-festménye a negyvenes 
éveknek későbbi részéből, a mikorról Deáknak 
más arczképe nem maradt fönn. Ezt az érdekes 
képet Deáknak egyik bizalmas barátja, gróf 
Festetich Bennó zalamegyei birtokos készíttette 
egy alkalommal, mikor Deák az országgyűlésről 
haza érkezve, Kehidán időzött. 

Köztudomású dolog, hogy Deák Ferencz szo­
ros barátságban volt a megye kiválóbb családai-
val, igy a Zsivorákkal, Kubinyiakkal, Oszter-
huberekkel, a kik rokonai is voltak, továbbá a 
Zoltánokkal, Tolnayakkal, Hertelendyekkel, Ker-
kapolyakkal, stb., a kik mindnyájan örvendve 
várták haza az akkor már nagy hírre jutott ál­
lamférfiút, midőn a pozsonyi országgyűlés kapui 
bezárultak. Mert Deák a megyében is népszerű 
volt, mintha e tekintetben is élő czáfolata lett 
volna annak a közmondásnak, hogy «nemo pro-
pheta in patria sua» (senkit sem tekintenek pró­
fétának a maga hazájában). Őt, alig hogy haza 
került tanulmányai végeztével, mikor ügyvédnek 
is felesküdött Pesten, egymás után emelték a 
megye különböző tisztségeire; s midőn az első 
(183a—36-ki) országgyűlésről, a melyen részt 
vett, pihenni tért Kehidára, ismét tapasztalhatta 
a közbizalom jeleit a fő- és köznemesség részé­
ről egyaránt. 

Érdekes erre nézve, a mit Deák maga mond 
el Kossuth Lajosnak 836 július 18-ikán írt 
levelében. Ekkor foglalta el az újonnan kineve­
zett főispán, gr. Batthyány Imre, főispáni szé­
két, s a megyei főjegyző az esküformát a hahóti 
apátnak adta át azzal a felszólítással, hogy ő ol­
vassa fel azt a főispánnak, mint a jelenlevők 
közt első rangú egyházi személy. A megyei ren­
dek azonban zúgolódni kezdtek, hogy az pol­

gári eskü és nem egyházi; s követelték, hogy a 
főjegyző olvassa azt fel. A zaj mind nagyobb és 
nagyobb lőn. Végre is a főispán kivette az eskü­
formát az apát kezéből s átnyujtá Deáknak, hogy 
ő olvassa föl előtte. «Ebben — irja Deák •— a 
rendek is megegyeztek hangos közfelkiáltással, 
s én kénytelen voltam az új tisztet teljesíteni. 
Aligha nem én vagyok az első hivatal nélküli 
polgári személy, ki főispánt magyarul eskettem 
hivatalának elfoglalásakor.!) 

Mondanunk is felesleges, hogy Deák ekkor is 
élénk részt vett a megyei ügyek vezetésében. 
A föntebb érintett főispáni beiktatáskor tartott 
gyűlésen is három óráig tartó beszédet mondott, 
a miről tréfásan jegyezte meg egyik levelében, 
hogy hetet-havat összehordott, míg a szája el 
nem fáradt. Valahányszor valami fontos dolog­
ban kellett a megyének állást foglalnia, mind­
annyiszor Deákot kérték fel a főszerep vitelére, 
így, hogy csak egy pár dolgot említsünk, midőn 

Szvohod* 1844. évi aqouelMestmérjve útin. 
DEÁK FERENCZ. 
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Lóvassy László és társai , Kossuth és Wesselényi 
ügyében kellett Zalamegyének véleményt mon­
dania s véleményét, ha lehet, tettleg is érvénye­
síttetnie, mindig Deákot állították az ügy élére. 
Bécsbe is elment Lovassy és Wesselényi ügyé­
ben egész küldöttséggel; sajnos, amabban si­
kertelenül járt , a király a küldöttséget sem 
együttesen, sem annak tagjait külön nem fo­
gadta ; de emebben az ügyben nem minden si­
ker nélkül já r t . Ugyanakkor történt, hogy Met­
ternich fogadta Deák Ferenczet, s midőn Deák 
beszélgetés közben a magyar alkotmány köve­
telményeire figyelmeztette, Metternich olyant 
talált mondani , hogy Deák Ferencz szórói-szóra 
ezt felelte r e á : «Sokkal nagyobb véleménynyel 
vagyok herczegségedről, hogysem ilyen frivoli-
tás tanácsolására, vagy elkövetésére képesnek 
liigyjemi). Metternich, a ki ilyen őszinte szót 
vajmi r i tkán hallott, megbecsülte Deákot azzal, 
hogy komoly hangon folytatta vele a további 
beszélgetést. 

Deák Ferencz ez időben nemcsak országos poli­
tikai ügyekben vitt szerepet megyéjében, hanem 
a megye magán-, hogy úgy mondjuk, házi ügyei­
ben is. Például 1837-ben a «határozási és arány-
pörben» mint helyettes al ispán működött, a 
megyéi törvényszékeknél pedig részint mint 
bíró, részint mint e lnök; de kivált mint az árva-
gyámi választmány elnökének köszönhetett neki 
sokát a megye, mer t annak «négy esztendő óta 
nagy zavarba jött» dolgait rendbe szedte. 

Deák is örömmel tartózkodott szülőhelyén és 
szívesen látogatta meg olykor-olykor rokonait 
és barátait . Gyorsan teltek napjai a gazdaság 
körül, mikor huzamos távollét u tán ismét otthon 
lehetett. Három-négy hét otthon, mint maga 
mondja, oly rövid időnek tetszett előtte, mint 
Pozsonyban egy-két nap, ámbár ott sem volt 
ideje unatkozni. «Most •— írja 1840 június 
27-ikéről báró Wesselényinek — ismét paraszt­
ember vagyok; bátyám (t. i. Antal) holnap megy 
Füredre, egy hónapot ott töltendő, s én veszem 
kezembe az eke szarvát, kerületi ülések helyett 
a rétre járok, nem a szavazatokat számlálga­
tom, hanem a kaszásokat ; nem az izenetekről, 
hanem a mezei m u n k a czélszerű elrendeléséről 
aggódom : itt nem a rossz válaszok boszantanak, 
hanem a rossz idő, a mely a munká t hátráltatja ; 
s ámbár a dél tájban tornyosuló felhők, mikor 
sok széna van renden, gyakran aggodalmat okoz­
nak, ez mégis sokkal kisebb, min t a mit a poli­
tikai horizonnak sokszor vészszel teljes felhői 
bennünk Pozsonyban támasztottak.» 

Szívesen időzött zalamegyei barátainál , he a 
teendőkben kifáradt, így gr. Festet től Bennó-
nál, a ki ugyan kilenc/, évvel fiatalabb volt 
(született ISI 2-ben), s ki ez időben Söjtörön, 
Deák szülőhelyén lakott, szintén gyakran, meg­
fordult s gróf Festetich Bennó gyermekeinek is 
ő volt a keresztapjuk. Így történt, hogy midőn 
Deák 1844-ben Zalában tar tózkodott : e tájban az 
emiitett. festő gr. Festetich számára lefestette 
ot. s ez a kep az, a melyet mai számunkban 
olvasóinkkal is megismertetünk. A szép kivitelű 
aquarell-kép jelenleg gr. Festetich Bennó hason­
nevű fiának, a fejénnegyei tanfelügyelőnek bir­
tokában van. 

TELNEK AZ ÉVEK. 
1 élnek az évek. Róza. egyre telnek. 
Alig jön egy és már is oda van, 
Mint a száguldó, könnyű nyári felleg, 
Mely a tetőkön gyorsan átsuhan. 
Elfog a búja szörnyű gondolatnak. 
Hogy év után év így repül tova, 
Mert az idő sok mindent visszaadhat. 
De ifjúságiink nem tér meg soha ! 

Hiába minden ! Az út már előttünk 
Többé nem az a tündér, régi ú t : 
Nem egyszer durva göröngybe ütődünk, 
S a táj virágos hímé elvirult; 
Ha ránk nevet még itt-amott a földön 
Váratlanul egy rózsa levele, 
Szivünk annak sincs, hogy miért örüljön: 
Arczunkról hullott az is oda le ! 

Napunk delel a legmagasb határon, 
Forrón lövelli ránk pazar tüzét; 
Van fény, meleg, de mégis fájva látom : 
Zajosabb volt a reggel és üdébb ! 
Szín, illat mennyi volt a levegőben, 
Pajzán dal mennyi csengett, csattogott. 
Míg most e méla. déli rekkenőben 
Szín, illat és dal, baj, beh raegfogyott! 

Eljár ugyan a délidő, tudom jól, 
S mihelyt a nap a délutánba lép: 
Felmozdul minden majd a nyugalomból, 
Cseng a dal ismét s illatoz a rét; 
Az agg örvendez ifjú gyermekének. 
Kiben szép múltja újból testet ölt. 
— Oh, visszatér a reggeli víg élet 
Másnak még egyszer, alkonyat előtt! 

Csupán nekünk van sorsunk úgy kiszabva, 
Hogy életünkből ha lejárt a dél: 
Búsan vezessen utunk fivatagja 
A csüggedő nap halvány fényinél; 
Nekünk nem lesz, ki biztatón mosohgvii 
Vigasztaljon, ha majd a bánat öl: 
Árván bolyongunk, egymást átkarolva 
És álmodozva szebb napok felől. 

Hogy távozánk, meg nem siratja senki, 
Nyomunk sem őrzi emlékünket itt. 
Némán fogunk a czól felé sietni, 
Hol a sötét éj végtelenje int; 
Mint tenger síkján két veszendő gálya. 
Mely egymás mellett nesztelen halad, 
Míg elnyeli a késő est homálya 
Künn a fekete láthatár alatt. 

JakAb Ödön. 

EMLÉKEK KELETINDIÁBÓL. 
Irta R e m é n y i F e r e n c z . 

I. 

A «tűzimádó» nő a kormányzó bálján. 

A bombayi angol kormányzó bálján lát tam 
először azt a nőt, a ki most eszembe jut , midőn 
a párzik különös népéről szándékozom írni, a 
melyet akkor nyílt alkalmam megismerni, mikor 
Ferencz Ferdinánd főherczeget földkörüli uta­
zásában kisértem. 

A vendégek már nagy számmal voltak egybe­
gyűlve a kormányzó fényesen kivilágított kerti 
laka előtt, ott várandók a Habsburgi főherczeget, 
India császárnőjének fejedelmi vendégét, akinek 
tiszteletére adatott e bál. Férfiak és nők külön 
csoportokba tömörül tek: itt az egyenruhák 
változatos színvegyüléke es aranyékessége némi 
változatosságot kölcsönzött a férfiak máskü­
lönben sötét-komor csoportjának, ott világos-
szinü selyemruhákba öltözött hölgyek élénkí­
tették a fényes társaság képét. 

Szemlélődéseimből egy mellettem gyorsan 
elhaladó hölgy rezzentett föl. Mintha egy tarka, 
s/.ivarványosan csillogó lepke röppent volna ott 
e l ! Csak egy pillanatig lát tam, de tünékeny 
képe mégis megmaradt emlékemben. Hogy 
milyen volt, nem tudtam volna megmondani, 
csak azt, hogy valami feltűnő, valami fényesség 
volt megjelenésében, mindenben különböző a 
többi európai származású hölgyek halvány kül­
sejétől. 

Megindult az ünnepélyes felvonulás. Egyen­
ként járul tunk a kormányzó neje elé, a ki a 
nagy díszterem végén fogadá vendégeit, és átes-

] tünk a szokásos feszes üdvözlési szertartáson. 

Azután elszóródtunk az egyes termekbe. É n föl­
tet tem magamban, hogy nem fogok unatkozni , 
a mi ugyancsak merész gondolat idegentől, hi­
vatalos bálon — angolok között. 

Valami sejtelem azt súgta, hogy a hideg, vér­
telen albioni hölgyek szörnyen un ta tnának , és 
csak annak a p i l lanat ra feltűnt hölgynek az is­
meretsége nyújtana kellemes és érdekes szóra­
kozást. El indul tam tehát fölkeresni. 

Először is a bál te remben néztem szé t ; de 
vesztemre, mert ott elfogott a mi barátságos, 
előzékeny konzulunk. 

— Ugy-e bár, fiatal barátom, tánczolni akarna, 
de nincsenek ismerősei a hölgyek között? Jöjjön, 
bemutatom aká rhánynak! Szabadkozni szeret­
tem volna, de már vonszolt a hölgykoszorú felé. 

Bemutatott egynéhány missnek és misstress-
nek ; szerencsémre m á r csak igen keveseknél volt 
még egy-egy táncz kapha tó ; azoknál szépen 
oda i ram nevemet a tánezrenden üresen maradt 
helyre. Mert hát Angliában az a szokás, hogy 
még a körtánezokra is előre föl kell kérni a höl­
gyet, a kivel aztán az egész tánezot és nem 
mint nálunk, csak egyes tourokat , végig kell 
robotolni. 

Miután hosszas valezerezések u tán ismét 
szabadon lélekzettem, zavar ta lanul megkezd­
hettem újra nyomozó utamat . A házon körülfutó 
nyitott verandára ju to t tam, a hol divánokon 
vagy hintaszékeken ülve, a tánczolás mozgal­
mas korából már kikényelmesedett mamák és 
bálpapák, valamint a bizonyos, senkitől tánezra 
fel nem kért hölgyosztály szomorú tagjai és 
néhány pihenő pár élvezték a hűvös éji fuvalmát. 
Már körűijártam majdnem az egész verandát a 
nélkül, hogy feltaláltam volna azt, a kit keres­
tem, midőn ezüstcsengésű nevetés üté meg 
fülemet, mely oly vígan hangzott az általános, 
halk társalgás egyhangú morajában, mint a 
pajkosan szökellő hegyi patak csattogása a 
fenyves zúgásában. Megfordultam és egy dísz­
növények által félig elrejtett pamlagon meg­
pil lantani az érdekes hölgyet. Bár tú l volt 
már az élet tavaszának első virágzásán, mégis 
mint egy fénylő, tündéries alak t űn t fel előttem. 
A villamos lámpák vakító fehér világa százszi-
nűen verődött vissza alakjáról. Minden egyes 
része más-más színben ragyogott. Mint az aczél 
tündöklött dús fekete hajzata, melyet ritka 
nagyságú brilliántokból álló fejdísz ékí tet t ; a 
gyémántok mintha zöld, vörös és kék lángokat 
löveltek volna szerte. Barnás sárga arezbőrének 
is volt valami bársonyos fénye. Mosolyra nyilt 
szájában gyöngyszerű zománczczal tündöklöttek 
szép ép fogai. Kecses idomait gazdag virágrajzok­
kal kihimezett ruha fődé; a feje tetejétől bokáig 
érő fátyolszerű kelme lengett a l á ; az is hímzett 
virágokkal volt díszítve. S mind e virágok csil­
logtak, villogtak kápráztató színvarázszsal, mert 
csupa drágakövekből voltak alkotva. Egy návábi* 
vagyon volt az asszony öltözetére pazarolva. A 
legszebb drágaköveket azonban a természet adta 
e nőnek: sötét szemei úgy ragyogtak, mint két ha­
talmas fekete gyémánt. De mit keres itt e zajgó 
népes bálon, európaiak mulatságában egy ke­
leti nő ? Mert hogy az, arról arcza és öltözete 
egyaránt tanúskodott . Pedig úgy Mahommed 
t a n a i , m i n t a h indu vallások megtiltják a nőnek 
a nyilvános megjelenést s a férfiak társaságát. 

Kíváncsiságomat kielégítendő, egy közel álló 
angol tiszthez fordultam. 

— Ki az a hölgy? kérdem tőle. 
— Egy párzi nő. 
•— Miféle nép az a párzi ? 
— Valami tűzimádó persa néptörzs, mely 

ide bevándorolt és az egész kereskedelmet ke-

* Náváb a helyes hjndosztáni szó a szokásos «nábob» 
helyett, 
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zébe kerítvén, nagy gazdagságra és hatalomra 
tett szert. Az angol indiai kormánynak a párzik 
legjobb alattvalói. Ez a nő felesége a leggaz­
dagabb párzi gent lemannak, a kit a közjóért 
tett nagyszabású áldozataiért Anglia a lovagi 
rangra emelt és a kit annak folytán a legzár-
kózottabb társaságokban is elfogadnak. 

— Hogy lehetne vele megismerkedni ? 
— Mutassa be magát . 
Megfogadtam a tanácsot . 
A párzi nő nyugati módon kezét nyujtá. 
— Isten hozta, u ram, •— monda francziául, 

nyájasan mosolyogva. Azért szólítom meg fran­
cziául, — folytatá e nyelven, — mert önöknél, 
Ausztriában * e nyelvet, ha nem csalódom, in­
kább ismerik, min t az angolt. 

— Igaza van, felelék,—angolul folytatva a tár­
salgást. — De mi tengerészek többnyire jobban 
tudunk angolu l ; ez a mi volapükünk, mert, 
a hol tenger van, ott Anglia mindenüt t hatal­
mas, az angol szót mindenüt t értik. De mondja 
csak, honnét tudja, hogy Ausztriában a franczia 
nyelv általában ismertebb, mint az angol? 

— Mert j á r t am ott, a mikor néhány évvel 
ezelőtt egy nagyobb utazást tettem Európában. 
Először Londonban voltunk. Ott láttuk a mi 
jóságos, szeretett császárnőnket. Kihallgatáson 
fogadá férjemet, a ki kitüntetését köszöné meg. 
Azután Parisba, később Olaszországba utaztunk. 
Igazán szép ország! Minden szép o t t : az em­
berek, a természet, az égalj, a művészet. Még 
most is szédül a fejem, ha ar ra a véghetetlen 
sok képcsarnokra gondolok, a hol ('keresztényi) 
istenek és istennők képei és szobrai sok százá­
val sorakoznak egymás mel le t t : a Madonnák, 
az «Achillesek» ós mások, a kiket már elfeled­
tem. De egyre még most is emlékszem, mert 
nagyon megijedtem tőle : egy nőalak gyönyörű, 
de kegyetlen arezvonásokkal, vadul villogó 
fekete szemekkel, egyik kezében tálezán egy 
levágott fej, másikban a még véres kés. Az 
bizonyára a halál vagy büntetés istennője 
Jehet! 

— Asszonyom, azt az istennőt, a mint ne­
vezni tetszett, Judi thnak hívják. Attól már nem 
kell félni. Az ilyen öldöklő angyaloknak már 
lejárt a kora. Ez idő szerint inkább a "Madon­
nák » hatalmasak. 

— Tudom, azok a szelíd kifejezésű istennők, a 
kiket többnyire egy kis gyermekkel ábrázolnak. 

— Azok. 
— Olyanokat Bécsben is láttam sokat. De 

szép az a maguk fővárosa ! Alig tudtunk meg­
válni tőle. 

— Kár, hogy nem voltak a magyar főváros­
ban is, Budapes ten ; gyönyörű fekvése a Duna 
folyó mellett bizonyára elragadta volna. 

•— Önöknek másik fővárosuk is van ? 
— Igen. Monarchiánk teljes neve : Ausztria-

Magyarország, és a m i n t e név mutatja, két egyen­
rangú, egymással szövetkezett államból áll, egy 
közös uralkodó alatt . 

— Lássa, az önök országáról eddig ép oly 
téves nézeteim voltak, mint a legtöbb európai­
nak a mi országunkról, Kelet-Indiáról. Azt kép­
zelik, hogy ez egységes ország, a melyet egy 
nép lakik : a i h induk*. Mily tévedés! I t t több és 
egymástól különbözőbb nép lakik, mint egész 
Európában. S mindegyik más-más nyelvet be­
szél, a melyek közül sok nem is hasonlít egy­
máshoz. Még itt Bombayban is, ha a benszü-
lóttekkel beszélni akar valaki, legalább is 
2—3 fő nyelvet kell tudnia . Én például bírom 
úgy a maratt i t , mint a gudzseratit és hindusz-

* Keleten, a hol az európai politikai viszonyok nem 
oly általánosan ismeretesek, raonarkhiánkat meg min­
dig «Ausztria» néven nevezik. 

tánit, bár nem ezen néptörzsek közül szár­
mazom. 

— Tudom,kegyed a párzi néphez tartozik. Szó-
gyenlem megvallani, hogy erről eddig alig volt 
tudomásom. Csak annyit tudtam róla, hogy 
« tűzimádó» (e szónál a párzi nő elmosolyogta 
magát) és hogy Persiában volt az őshazájuk, de 
már ott alig vannak e népnek itt-ott gyér marad­
ványai. De hogy a párzik itt Indiában egy nagy 
számú nép, mely nemcsak hatalomban, hanem 
női szépségben is gazdag, azt csak most tud­
tam meg. 

A korálajkak mosolyra nyí l tak; a fekete gyé­
mánt-szemek felragyogtak. Hiába, a bókot min­
den nő szereti, a legutolsó pápua-leány ép úgy, 
mint az ezeregyéji tündérek. 

— A bókot elfogadom,—monda a párzi nő,— 
de nem a magam részére, hanem párzi nőtár­
saim nevében. Rám nézve már elmúlt a szépség 
kora, hiszen már felnőtt leányom is van. 

— Pedig nem is vettem eddig észre, hogy 
kegyeden kivűl még más párzi nő is volna a 
hölgyek közt. 

— Nincs is itt, mert nálunk a fiatal leányok 
nem járnak társaságba. Ha tehát a leányomat 
látni akarja, el kell jönnie hozzánk ! 

— Ha megengedi, igen szívesen. 
— Majd kifőzünk férjemmel valami tervet, 

íme, épen felénk jön. 
Kíváncsian tekintettem arra a hatalmas pár-

zira, a ki nejét drágakövekbe, gyémántokba öl­
tözteti és a ki oly tekintélyt tudott magának 
kivívni, hogy «native»* létére egy angol kor­
mányzó báljára hivatalos. Azt véltem, hogy ha 
a nő olyan, mint egy szultána, a férfi olyan lesz, 
mint egy szultán. A képzeletem szerint gyémán­
tos turbánnal födött, aranynyal kihimzett drága 
szövetekbe öltözött tekintélyes kinézésű keleti 
hatalmas úr helyett azonban egy fekete frakk-, 
klakk- és lakkos, vékony dongájú, egyszerű kül­
sejű emberke lépett hozzánk, a kinél csak a vo­
nások és a sárgásbarna arezszín árulták el a 
keleti származást. 

— Férjem, — muta tá őt be a párzi nő. — 
Bocsánat, az ön nevét elfelejtem, — folytatá 
hozzám fordulva. 

Feleletül átadám névjegyemet a frakkos parzi 
návabnak, a ki azt rögtön viszonozá saját 
névjegyével, melyen e név vol t : / . Cowasjee 
Jehanghier. 

Miután még egy darabig beszélgettünk, a 
párzi igen szívélyesen meghívott a következő 
héten házánál tar tandó délutáni összejöve­
telre, hozzá tevén, hogy nagy örömére 
gálna, ha ez alkalommal az «Erzsébet* tiszti­
karát is magánál tisztelhetné. S mindjárt el is 
ment, hogy a mondott alkalomra tiszttársaimat 
is meghívja. 

— Eligérkezett-e már a következő tánezra? 
kérdem a «tűz imádó» nőtől. 

— Nem. 
— Szabad ez esetben reménylenem ? 
— Mi párzi nők soha sem tánczolunk nyil­

vánosan. Csak otthon, családunk és ismerőseink 
körében. 

E perezben utálatos krákogás hallatszott a 
magasból. Valami holló, vagy keselyű lehetett. 
És e hang eszmekapcsolat folytán egy már rég 
elfeledett képet idézett föl emlékezetemben az 

* A büszke angol minden szines nép&jt «native»-uek 
, (henszülött) nevez s mind alaposan megveti, még ha 

magas ranggal és műveltséggel birnak is. Társadalmi­
lag nem tartja őket magával egyrangúaknak; nem 
közlekedik és nem elegyedik velük. Ezen elkülönítés 
egyik fóoka csorbítatlan fensöbbségük és hatalmuk. 
A., magukat elkulönítni nem tudó és a nativekkel 
összevegyült portugálok, spanyolok és részben a fran-
cziák és hollandok is elvesztették Keleten tekintélyüket 
ée azzal hatalmuk nagy részét is. 

ezeregyéji mesekönyvből. Haha néhány ember 
leborulva imád egy oltáron lobogó tüze t ; jobbra 
egy dombtetőn egy toronyalakú építmény á l l ; 
szélén dögmadarak serege ül. Épen egy holt­
testet visznek a toronyhoz. 

Ez a nő is ahhoz a néphez tartozik, mely 
nem temeti el a halot tai t ! 
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A FELNŐTTEK OKTATÁSA. 
Kuvik régibb közművelődési egyesületlink, a 

Budapesti Népoktatási Km; a nuiM évben töl­
tötte be fennállásának 25 évét. HogJ mivel fog­
lalkozik a kör, bemutatja mai két képünk, me­
lyek a felnőtt nők és férfiak oktatását tünte­
tik fel. 

I sr»8-ban, mikor országgyűlésünk a népokta­
tási törvényt megalkotta, maga báró Eötvös 
József, a halhatat lan emlékű vallás- és közok­
tatásügyi miniszter, ezt mond ta : «Ha vau fel­
adat, melynek megoldására az állam minden 
hatalma elégtelen, az a népnevelés; oly feladat 
ez, melyet a nép maga oldhat meg». Ekkor le­
pett fel a külföldről haza tért nagy hazánkfia, 
Tiirr István, a felnőttek oktatásának eszméjé­
vel, minthogy ezekről a törvény külön nem gon­
doskodott. 1868 szeptember 30-án bocsátotta ki 
erre vonatkozó lelkes fölhívását, mely-a legked­
vezőbb fogadtatásban részesült minden irány­
adó körben. Majd 870 február 27-én megala­
kult a tnépoktatási központi ÜÖr», mely gondos­
kodott arról is, hogy az egész országban fiók­
körök alakuljanak. 

A fővárosi népoktatási kör alakításának esz­
méjéért különösen föllelkesült Irányi Dániel 
tette meg az indítványt a központi körnek bi­
zottsági ülésén ; de csak decz. 18-án alakúit az 
meg véglegesen Türr Is tván felhívására. Rög­
tön hozzáfogtak a tettre kész alapítók a munká­
hoz is, úgy, hogy 1S71 ja.n. 3-ikán, tehát már 
alig két hét múlva, Rősef Miklós lovag, volt 
tanintézettulajdonos és orsz. képviselő, belvárosi 
saját helyiségében esti 7 8 óra közt tartotta 
az első nyilvános előadást «a művelődés szük­
ségességéről és annak elérhetőségéről)). Február­
ban pedig az alapszabályok helybenhagyása 
után a kör teljes erővel megkezdte a többi város­
részekben is a felnőttek oktatását. Az első évi 
jelentés, mely 1871 július 19-én adatott ki, már 
arról tanúskodik, hogy 25 rendes tanfolyamban 
és a városi kényszer-dologházban 1880 egyén 
részesült oktatásban. A lefolyt 25 év alatt pedig 
összesen 14,819 férfi és 11,235 nő, vagyis együtt­
véve 26,054 felnőtt egyén részesült a kör útján 
ingyen rendes oktatásban és láttak el részben 
ingyen tanszerekkel. 

De volt a Budapesti Népoktatási Kör műkö­
désének olyan eredménye is, mely szjámokkal 
ki nem fejezhető, a mennyiben erkölcsi hatása 
kiszámíthatatlan. Példaadólag hatott artársada-
lomra ; megmutatta, mit kell és lehet tenni tár­
sadalmi úton is a közművelődé* érdekében. Ad­
dig e részben mindent csak az egyházak és köz­
ségek hatóságaitól, vagy a kormánytó lvár tunk . 
Most a kör nemcsak megpendítette az eszmét, 
hanem meg is indította a felnőttek ik ta tásá t 
minden irányban : az iskolákban, társas körök­
ben, munkás- és iparoshelyiségekben, laktanyák­
ban és börtönökben. Éreztette a tanulás, tudás 
jótékony hatását iparossal és kereskedővel, úrral 
és pórral, katonával és polgárral egyenlőképen, 
még a börtönök lakóival is. A felnőttek oktatá­
sára eddig senki sem gondolt. Ha valaki oly sze­
rencsétlen volt, hogy elemi iskolába sem járha­
tott, sem más úton oktatásban nem részesül t : 
kénytelen volt egész életében tudat lan maradni , 
írni-olvasni tudás nélkül tengődni. Most a kör 
buzgólkodásából behatolt a világosság és huma-
nismuB a fogházakba is. 

Az ekként megindított oktatás a magyaroso­
dásnak is nagy szolgálatokat t e t t ; mert népszerű 

i előadásaival nemcsak a legszükségesebb ismere-
; tekkel látta el, hanem a magyar nyelv meg­

tanulására is serkentette az önként jelentkezett 
hallgatókat, kik örömmel ragadták meg az igy 
kínálkozó alkalmat műveltségbeli fogyatkozásaik 
pótlására s a magyar nyelv elsajátítására. 

Férfiak és nők külön-külön csoportokban láto-
j gatták és látogatják az előadásokat. Felnőtt fia-
j talok és korosabbak, részben idős emberek is 
j versenyző figyelemmel és szorgalommal hallgat-
I ják a tanításokat. Egyik képünk a férfiak cso-
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portját mutatja be, a mint egy természettudo­
mányi előadáson általános érdeklődéssel szem­
lélik a levegőről tartott magyarázattal kapcsola­
tosan sorra került azon kísérletet, midőn a tanai­
két egymásra illesztett érczfélgömbből a levegőt 
kiszivattyúzta, minek folytán a két félgömb oly 
szorosan összetapadt, hogy két erős legény min­
den erejének megfeszítésével sem képes a két fél­
gömböt egymástól elszakítani. Másik képünkön 
a nők csoportja előtt növénytani előadást tart a 
tanár, nagyított mintákon mutatván be a virá­
gokat s azok részeit. 

Legújabban azt határozta el a Népoktatási 
Kör, hogy tanfolyamai mellé könyvtárakat is 
állit s hogy a szegény leányok számára ingyenes 
háztartási tanfolyamokat fog berendezni. 

Vezérférfiai: Türr István, örökös tiszt, elnök ; 
Hakovszky István elnök; Helfij Ignácz, alelnök;, 
Lantalj Károly, pénztárnok; dr. Gyulay Béla, a 
ki 25 év óta titkára és jegyzője a Népoktatási 
Körnek. 

A Népoktatási Kör eddigi áldásos működése 
teljesen érdemes a közelismerésre, s valóban 
kívánatos, hogy lelkesedése és példája mennél 
szélesebb körökben utánzásra találjon. 

MENELIK FOGSÁGÁBAN. 
EGy olasz törzstiszt naplójából. 

A szomorú emlékű áduai csata napján zászló­
aljam még a délutáni órákban is sokáig vitézül 
helyt állott. Minden egyes szuronytániadás után, 
melyet a mindinkább előrenyomuló abessziniaiak 
ellen meg kellett tennie, 40—50 emberem esett 
el, s. így biztosra vehettem, hogy a sötétség be­
állta, előtt mindennek vége lesz. A szűk szikla­
hasadék tetejéről, melynek hátat vetve, meg­
kerüléstől nem tarthattunk, egyes lövések azt 
jelezték, hogy az ellenség oda is eljutott s habár 
onnan nagyobb erőt ki nem fejthettek is, a tel­
jes körülzárolás egy-két órányi idő kérdése volt. 

— Fiúk! — mondám embereimhez for­
dulva, — ha nem akarjátok azt, hogy ezek a 
vadak itt egyenként lelőjenek, a sziklafal tete­
jét el kell foglalnunk! 

— Éljen Olaszország, éljen a király 1 — kiál­
tották a derék katonák — s alig húsz perez múlva 
a savojai kereszt lobogója a sziklafal tetején lo­
bogott. 

Ámde mindez nem tartotta fel a végzetet, 
mert az ellenség egy alig kétszáz lépés távol­
ságban kimagasló hegycsúcsról oly iszonyú kar-
tácstüzet adott reánk, hogy új állomásunkat 
rögtön el kellett hagyni. Ekkor egy elpattant 
szikladarabtól homlokon találva, elájultam. Hogy 
mi történt velem ezután, nem tudom, de sokáig 
tartott elkábulásomból felébredve, hátra kötött 
kezekkel egy abesszíniai őrtűz mellett a földön 
feküdtem. Fejsebem alig fájt, de annál jobban 
gyötört az éhség s a szomjúság. Vizet kértem 
olasz, utóbb franczia nyelven. Ez utóbbi nyel­
vet azért használtam, mivel tudomásunkra esett, 
hogy Menelik seregében több franczia tiszt szol­
gál. Egy kis vártatva egy abesszíniai katona 
rumot adott. Arra kértem, hogy a kezeimet szo­
rosan összekötött szíjat vegye le, vagy legalább 
tágítsa meg. Tiszti szavamat adtam, hogy szö­
kési kísérletet nem teszek. 

— Mi a neve ? -— kérdé egy czifra egyen­
ruhába, öltözött egyén. 

— Nevem T—i őrnagy, ő Felsége az olasz ki­
rály x.-ik gyalogezredében. 

—- Reggelig várnia kell, — feleié az kifogás­
talan olasz nyelven. — Mihelyt a Negus ö Fel­
sége a hadifoglyok sorsáról intézkedett, baján 
segítve leend, addig a legnagyobb sajnálatomra 
semmit sem tehetek. 

— Adasson reám vaslánczot, ha már nem 
akarja rólam a bőrszíjat levétetni, de karom 
úgy fáj, hogy ezt sokáig ki nem birom. 

— Igaza van; erre nem gondoltam, majd 
utána nézetek. 

Az egyén néhány katonával értekezett s hosz-
szas tanakodás után végre abban állapodtak 
meg, hogy karjaimról a szíjakat leveszik, de 
e helyett mindkét lábam csuklójára hurkot vet­
nek. A hurok elég tágraköttetvén, a cserét nagyon 
előnyösnek találtam. Most ennivalót kértem. Az 
olaszul beszélő egyén megígérte, hogy a legény­
ség föztéből nekem is jut, egyelőre jókora darab 
füstölt kecskehúst és valami szivarfélét adott, 
mire nem sokára mély álomba merültem. 

Hajnalban hadi kürtökkel riadót fújtak és 
rövid idő múlva a csapattest az áduai szoroson 
végig Oaza felé vonult. Ekkor pillantottam meg 
hadifogságba esett bajtársaim hosszú oszlopát, 
köztük A. tábornokot két hadvezérével, és még 
néhány törzstisztet. Már azon voltam, hogy a 
vezér sorsát tőlük megkérdezzem, midőn a foly­
ton körülöttem forgolódó, olaszul beszélő egyén 
arra figyelmeztetett, hogy ezt ne tegyem, mivel 
a bennszülöttek legott megölnének. Két napig 
tartott folytonos menetelés után, mely idő alatt 
több izben bőségesen kaptam eledelt, az esti 
órákban Azuába, Menelik főhadiszállására ér­
tünk. A negus tarka gyapjúszövetből készült 
nagy sátra előtt nem csekély ámulatomra több 
európai egyenruhás embert pillantottam meg. 
A háború ezen hyénái — többnyire tulajdon 
hadseregükből kicsapott tisztek, — Menelik tá­
borában sem hiányoztak, hol néhány forintért 
honfitársaik ellen, nem ugyan fegyveres kéz­
zel, — mert a puskapor szagától mindenkor 
irtóztak, — hanem tanácscsal és tervekkel har-
czoltak. Egyenruhám láttára a nyomorultak 
észrevétlenül hátrább vonultak. 

Az általam többször említett egyén mozdula­
tukat észrevette ugyan, de azért néhány perez 
múlva szintén melléjük kerülve, va+ósziiiűleg 
rólam beszélt, mivel majd mindnyájan reám 
szegezték tábori távcsöveiket. A kínos jelenetnek 
Menelik vetett véget, ki sátrából kilépve, egye­
nesen felém tartott. 

Meneliket eddig csak néhány képes újság képei 
után ismerve, úgy tetszett nekem, hogy a negus 
nagyon megyénülhetett. Hosszú, apró gyön­
gyös olvasót tartott kezei közt, mellén kö­
vekkel kirakott arany kereszt fénylett. Kardot 
vagy egyéb fegyvert nem viselt. Két óriási ter­
metű Winchester ismétlő puskával ellátott 
katona lépdelt utána, s csak mintegy tíz lépés­
nyire követték az udvarához tartozó vezérek és 
főtisztek. Ha a negus megállott, mindenki meg­
hajtotta magát. Leghátul az európai egyenruhás 
tisztek lépkedtek. 

Midőn a negus tőlem alig öt lépésnyire meg­
állt, ösztönszerűleg kiegyenesedtem, de lábaimat 
a szíj hurok miatt szét kellett tartanom. Menelik 
a mögötte álló katonának valamit mondott, s ez a 
hurkot lábaimról legott levágta. Most egy fehér­
szakállú benszülött lépett a negus mellé. 
A tolmács volt, ki a negus szavait kifogástalan 
olasz nyelven ismételte: 

— Jobban tenné az olasz király, ha velem 
barátságot kötve, minden további vérontásnak 
véget vetne. Az «Ur», kinek alázatos szolgája 
vagyok, nem engedi, hogy őseim örökét idege­
nek elfoglalják. 

A negus ezen kijelentésére természetesen 
csak ezt válaszolhattam, hogy, mint katonának, 
királyom parancsát teljesítenem kell. Szavaim a 
negusra valami különös hatást nem tehettek, a 
mennyiben tőlem elfordulva, egyik vezéréhez 
valami más kérdést intézett. A mindössze alig 
tíz perczig tartott bemutatás és kihallgatás után 
ismét a táborba kisértek, a nélkül, hogy lábaimra 
a békót felrakták volna. Este felé tizenhét 
alpesi vadász közembert és két altisztet hoztak. 
Ezek többnyire sebesültek lévén, az abesszíniai 
harezosok tábori kórházába kerültek, hol őket 
két franczia seborvos vette gyógykezelés alá. 
A tábori kórház egyszerű berendezése mellett 
is arról tett tanúságot, hogy Menelik az idegen 
tisztek tanácsát követve, sebesültjeinek gyógy­
kezelését a benszülött kuruzslókra nem bízza. 
Láttam két abesszíniai katonát, kik bajtársaik 
mellett a betegápolói tisztet oly ügyesen végez­
ték, mintha legalább is két évi tanfolyamat hall­
gattak volna. Utóbb a mi, szintén hadifog­
ságba esett orvosaink is működni kez'dtek. 
Ezekkel az ellenség vezérei és főtisztjei úgy 
bántak, mintha működésüket eléggé meghálálni 
képesek nem lennének. Maga a negus többször 
megfordult a tábori kórházban, hová távozása 
után mindenféle élelmi szereket, gyapottak a ró­
kát és egyéb használható tárgyakat hoztak. 

A negus főhadiszállását Azuából april utolsó 
napjaiban Adakatba tette át. Itt híre járt, hogy 
az olasz táborból hadi követek fognak a foglyok 
kicserélése tárgyában érkezni, mely hír azonban 
valótlannak bizonyult. Adakatban szabadon 
mozoghattam és többnyire egy hegyi patak köze­
lében lévő erdőcskében tartózkodva, csakis alko­
nyatkor jelentkeztem a tábor parancsnokánál. 
Ugyanezen parancsnoktól, ki néhány olasz szót 

is tudott, megértettem, hogy az Aduánál hadi­
fogságba került olasz katonák az ország belsejé­
ben lévő városokban helyeztettek el. 

Az esős idő beálltával, mely itt május közepe 
táján kezdetét veszi, az abesszíniai csapatok is­
mét Adua felé vonultak, miből azt következtet­
tem, hogy a mieink támadásra készülnek. Vérző 
szívvel láttam, mint viszik Aduánál elfoglalt 
ágyúinkat a hareztérre, de az a gondolat, hogy 
a nélkül • is fogytán volt lőkészletünkkel sokra 
nem igen mehetnek, némi vigaszt nyújtott. 
A negus gyalogságának két harmada angol, 
franczia és belga fegyverekkel volt ellátva, míg 
gyalogsági lőszerládáikon majdnem kivétel nél­
kül amerikai gyárjegyeket láttam. 

A csapatok harczászati kiképzése gyenge 
ugyan, de fegyelem tekintetében ritkítja párját. 
Mihelyt a benszülött tisztek észrevették, hogy 
a gyakorlatokat figyelemmel kisérem, azonnal 
eltávolítottak, utóbb pedig értésemre adatott, 
hogy ezentúl a csapatokhoz közel ne járjak. 

Június 1-én vérhasba estem. Dr. Drioli legott 
gondozása alá vett, de egyúttal figyelmeztetett, 
hogy jó lenne, ha ügyeimet úgy a hogy rendbe 
hoznám. 

A betegség csak augusztus első felében fordult 
jobbra. Valóságos csontvázzá lettem és segély 
nélkül egy lépést sem tehettem. Egy alkalom­
mal a táborbán járó negus. méglátott. Ugy rém­
lett előttem, mintha szánalmas állapotomat 
észrevette volna. 

Mily nagy volt örömem, midőn a tábor pa­
rancsnoka rövid szavakkal tudtomra adta, hogy 
a negus parancsára az olasz előörsökhez fog ki­
sértetni ! 

Alkalmasint azt gondolhatta, hogy az út fára­
dalmait ki nem birom. Másnap egy öszvérre 
ültettek és szeptember 1-ső napján Detta Eocca 
ezredes előőrseinél jelentkezhettem. 

Bármit mondjanak is Menelikről, annyi bizo­
nyos, hogy sok európai hadsereg nem részesíti 
hadi foglyait oly emberies bánásmódban, mint a 
negus, ki országa határain kivűl soha sem járt! 

ROBINSON SZIGETE. 
Az 1896. év nyarán — július 15-ike körül — 

óriási tengeri földrengés dúlt a Csendes-óczeán 
déli vidékén s tömérdek hajót pusztított el s 
ugyanakkor annak is hire terjedt, hogy a Jüan 
Fernandez szigetcsoport is elsülyedt; ugyanaz, 
a melyet Defoe «Robinson Crusoe» czimű 
művével világszerte ismeretessé tett. Később 
ugyan alaptalannak bizonyult a szigetek elsülye-
déséről szóló hir, mindazonáltal ez a közfigyel­
met megint azon apró szigetkére irányította, a 
melyekkel a legismertebb ifjúsági olvasmány­
nak, Robinson történetének neve elválaszthatat­
lanul össze van kötve. 

Robinson Crusoe ugyan puszta költött alak, 
azonban csaknem teljesen bizonyos, hogy a 
gyermekek hősének irója, Defoe, művének alap­
gondolatát egy skót tengerésznek, Selkirk (vagy 
Seldcraig) Sándornak emlékiratából merítette, 
ki csaknem öt éven át élt Bobinsonhoz hasonló 
körülmények közt a Jüan Fernandez szigeten s 
ezért megszokták ezt a szigetet Robinson szige­
tének tartani, sőt egyik hegycsúcson, honnan 
Selkirk a hajókat állítólag nézte, emléktáblát is 
állítottak fel Robinson nevével. 

A szigetcsoportot, mely három kis szigetből 
áll s a Csendes-óczeán egyik legelhagyatottabb 
helyén fekszik 350 kilométernyire a délamerikai 
szárazföldtől, 1563-ban fedezte fel a spanyol 
Fernandez János Chilibe hajóztában a ezért 
ő róla nevezték el, valamint ő vette azt elő­
ször a délamerikai spanyolok birtokába, mely­
ben a legújabb időkig megmaradt, bár csak 
névleg, mivel többnyire lakatlan volt. Kezdet­
ben csak a kalózhajók látogatták a szigetet, ké­
sőbb azonban különösen angol hajósok gyakran 
kikötöttek rajta, hogy ott friss élelmi szereket 
vegyenek fel. A hosszú tengeri utazások alatt 
ugyanis a matrózok között nagyon pusztított 
régebben a skorbut, melyet csak friss növényi 
eledellel és tejjel lehetett gyógyítani; ezek be­
szerzése végett az óczeánban magánosan álló 
szigetcsoport nagyon alkalmas megállóhely volt. 
Ez a skorbut-betegség okozta azt, hogy a hajó­
sok az elhagyatott szigeten a jövőre gondolva, 
magvakat ültettek s egyes apróbb állatokat, kü­
lönösen kecskéket helyeztek el, hogy visszajövet 
élelmet és friss tejet találjanak. Viszont a skor-
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but volt annak az oka is, hogy a betegségben 
kimerült matrózok némelyike Eldoradónak tar­
totta az elhagyott szigetet s megszökött a hajó­
ról, hogy itt kényelmesen élhessen. 

1704-ben az említett Selkirk Sándor skót 
matróz jutott a szigetre, a ki egy Amerika körül 
járó hajón szolgált, de összeveszett a kapitányá­
val, lévén forró vérű, makacsfejű fiatal ember, 
s minthogy többé a kapitány hajóján tovább 
szolgálni nem akart, ő maga kérte a kapitányát, 
hogy tegye ki e szigetre. A tapasztalatlan ifjú 
még harmincz éves sem volt, mikor önként 
kívánkozott a puszta szigetre, csakhamar keser­
vesen megbánta elhamarkodott tettét, mert az 
elhagyott szigeten sokküzdelem, aggódás, komoly 
veszedelem várt reá. Vadkecske nyáj számra 
akadt, hanem puskapora csakhamar elfogyott, s 
így puskájának sem vehette hasznát, csinált a 
csövéből kést, készített vadászhorgot. Űzőbe 
vette a kecskéket, egy részét leölte, s húsával 
táplálkozott, a többit megszelídítette, fülöket 
behasította. Még azután huszonötévvel is talál­
tak a szigeten ilyen hasadt fülű kecskéket. 
Rengeteg sok patkány alkalmatlankodott körü­
lötte, élelmi szereit dézsmálták, álmát meghá­
borgatták. Úgy segített ezen a bajon, hogy vad -
macskákat édesgetett magához, azok neki estek 
a patkányoknak, s rövid idő múlva kipusztítot­
ták, vagy Selkirk barlangjából elriasztották. 
Idővel hátáról a ruha, válláról az ing, lábáról a 
csizma leszakadozott. Addig, a mig lehetett, 
toldozta-foldozta, végül hozzá szokott ahhoz, 
hogy mezítláb járjon. Úgy megkérgesedett a 
talpa, hogy a hegyes sziklaháton bízvást üldöz­
hette a vadkecskéket, ruhát varrt a kecskék 
bőréből, hegyes kucsmát tákolt össze, a nap 
égető heve ellen ernyőt csinált. Mindezeket a 
tárgyakat később ereklyeként mutogatták a kí­
váncsiaknak. 

A szegény matróz a harmadik-negyedik évben 
már egészen kivetkőzött emberi formájából. 
Haja, szakála megnőtt és szörnyen bozontos 
volt, a kecskebőr bunda, melybe burkolózott, 
meg elvadult arcza nem embernek, hanem 
sajátságos állati teremtménynek tüntették fel 
őt. Mintha nem négy, hanem harmincz-negyven 
esztendeig ólt volna a szigeten, olyan öreget 
mutatott az arcza. A legsajátságosabb pedig az 
volt, hogy nem beszélhetett emberrel, s így 
hova-tovább az a veszély fenyegette, hogy 
elfelejti a beszédet, s a szó valódi értelmében 
állattá sülyed. Hanem a szerencsés véletlen a 
negyedik évben megmentette őt ettől a sorstól. 

Roger-s angol hajóskapitány kötött ki a szige­
ten. Az volt a szándéka, hogy vizet és fűtő­
anyagot szerez be a Fernandez-szigeten. Embe­
rei észrevették a szerencsétlen Selkirket, állatnak 
tartották, s mert futásnak eredt, utána vetették 
magukat, s már csak azért is, hogy ezt az ember 
soha nem látta csodaállatot magukkal vihessék : 
elfogták. Mikor aztán hatalmukba kerítették. 
nagy csodálkozásukra vették észre, hogy nem 
állat, hanem — ember. Kapitányukhoz vitték. 
AboldogtalanSelkirkmindenporczikájában resz­
ketve állott meg előtte, beszélni is csak zavarosan, 
tördelt szavakban tudott. Különös szerencséjére 
a hajón volt egyik régi ismerőse, a ki emléke­
zett még arra, hogy Selkirket kitették volt ez­
előtt néhány esztendővel a Jüan Fernandez-

szigetre, sőt rá is ismert, 
bár nagyon megváltozott 
az arcza. Kérdezték tőle, 
hogy mióta él a szigeten. 
Azt felelte, hogy húsz esz­
tendőnél is több ideje an­
nak, hogy oda került. Meg­
kínálták pálinkával, de se-
hogysem izlett neki. Jócska 
idő kellett ahhoz is, hogy 
emberi mivoltával lassan­
kint megbarátkozzék, s 
régi mesterségébe, a mat­
róz szolgálatba beleszok- ___ 
jék. Selkirk aztán a I!"- - v ^ S 
gers kapitány hajóján ma­
radt. Idővel a régi ügyes, 
értelmes kormányos vált 
belőle újra, s valamicske 
vagyont szerezve visszatért hazájába, Skótor-
szagba. 

Rogers és Cooke kapitányok egy könyvbe* 
leírták Selkirknek négy éves remeteségét, közre 
bocsátották, s így messze földön érdekes alakká 
tették őt, kinek sorsa iránt igen sokan részvétet 
éreztek. 

Minthogy mindez Defoe életében történt, ő 
kétségkívül ismerte Selkirk történetét, midőn 
megitta a maga «Robinson Crusoe»-ját, de 
mennyire különböznek ezek mégis egymástól ! 
Robinson mintaképe a léteért küzdő embernek 
gyarlóságaival és erényeivel egyetemben. Defoe 
egyike a világ legszerencsésebb Íróinak, mert 
olyan alakot teremtett Robinsonban, a ki soha 
el nem évül, mindig és minduntalan szemeink 
előtt van ezer formában, mint maga az emberi­
ség egy emberben megtestesítve. 

Defoe regényének rendkívüli hatásától indít­
tatva, igen sok ember látogatta ezt a szigetcso­
portot, a spanyol Benjanin Vicuna Mahenne 300 
lapra terjedő könyvet irt róla s még nem oly 
régen, 1892-ben is három hónapig tartózkodott 
itt Philippi és alaposan tanulmányozta a sziget 
természeti állapotát. A jelen század közepe tá­
ján német gyarmatosok telepedtek le a szige­
ten, azonban a gyarmat nem sokáig állott fenn; 
ismét lakatlan lett az egész szigetcsoport. 

A három sziget közül a legnagyobb Mas á 
Tierra, a tulajdonképi Robinson-sziget, 22 kilo­
méter hosszá, 8 kilométer széles és körülbelül 
80 négyszög kilométernyi területű. Ez egészen 
hegyes; a partjai is nagyon meredekek s nehe­
zen megközelíthetők; egv kis öble alkalmas a 
kikötésre. Ugy ez, mint a másik két (Mas á 
Fuera és Santa Clara) sziget határozottan vul­
káni eredetű, meredek kopasz hegyekkel, me­
lyek belsejében még sok láva és más vulkán­
anyag található. Legérdekesebb, hogy növény­
világa határozottan átmenetet alkot a délame­
rikai és az oczeáni növényzet között, s ezért 
nagyon sok eredeti faj van benne, valamint 
olyanok is, melyek átalakulást mutatnak, s így 
bizonyságai Darvin elméletének. Állatvilága 
igen csekély s nagyobb állatok a még mai is élő, 
de teljesen elvadult kecskéken kívül nincsenek. 
Emberi munka nyomai már csekély számmal 
vannak az elhagyatott és lakatlan szigeten, vad 

DEFOE A PELLENGÉREN. 

emberek pedig talán soha sem voltak rajta. 
Ezek szerepeltetése Defoe Bajéi találmánya, 
mely azonban Robinson bírás regényét kétség­
kívül érdekesebbé tette, mintha pusztán Selkirk 
élményeit írta volna le. 

Defoeról, a Robinson Crusoe világhírre ver­
gődött szerzője életéről a Robinsonnak egy új 
angol kiadása, melynek magva)' fordításaaFrank-
li u-Társulatnál most van sajtó alatt, a következő 
adatokat találjuk: 

Defoe. 

Defoe vagy de Foé Dániel Londonban szüle­
tett 106l-ben. Atyja jómódú mészáros-mester 
volt, a ki fiának tehetségéhez mérten a legjobb 
nevelést adta, főleg mikor észrevette, hogy a 
fiút az Isten szép elmebeli tehetséggel áldotta 
meg. És mégis, a fiatal Defoe sem a papi, sem a 
politikai pályára nem lépett, hanem mihelyt 
embernyi emberré cseperedett, üzletet nyitott és 
kereskedő lett belőle. 

Abban az időben Angolország vallási torzsal­
kodások színhelye volt: az úgy nevezett angli-
kánusok és puritánok között állandó összekapá-
sok valának napirenden; a szószéken, a magán­
életben czivakodtak, sőt még a politikában is 
kétfelé oszlott a nemzet. Defoe testtel-lélekkel a 
puritánok közé tartozott, s a milyen egyenes 
gondolkodású ember volt, nem is titkolta, ha­
nem tollat ragadott kezébe és felcsapott — 
irónak. 

Erősen, sót kíméletlenül ostorozta a hata­
lomra vergődött pártot, mely a puritánokat 
mindenáron el akarta nyomni, s a keresztényi 
szeretet helyett a gőgöt és hatalomra törekvést 
tűzte ki feladatául. 

Mikor aztán a lappangó tűz lángokban csa­
pott fel, s Angolországban kitört a harcz, Defoe 
kardot kötött az oldalára és harczolt ritka bátor­
sággal és nemes lelkesedéssel. A puritánokat 
leverték, egy részök fogságba esett, a másik rész 
elmenekült. Defoe bujdosásra adta fejét. Elve­
tődött Spanyol-, Franczia- és Németországba, s 
hosszas ide-oda barangolás után visszatért 
Londonba, hol aztán még buzgóbban forgatta 
hatalmas tollát. Az igazság vezette mindenben, 
s nem volt a világnak semmi hatalma, mely őt 
annak kimondásától visszariaszthatta volna. 
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KÉT ÉV MÚLVA. MIKOR ROGERS KAPITÁNY MEGTALÁLTA. 

Ez irói buzgólkodásnak az lett a 
következménye, hogy üzleti dolgait 
elhanyagolta, adósságba merült, s 
már-már attól kellett tartania, hogy 
az adósok börtönébe kerül, midőn 
váratlanul nagyot fordult a sorsa. 

III. Orániai Vilmos került az an­
gol trónra, a ki hasonlóképen gon­
dolkozott, mint Defoe, s azzal fejezte 
ki a kitűnő iróval szemben elismeré­
sét, hogy összes adósságait kifizette. 

Egy csapásra tekintélyes ember 
lett Defoeból; könyveiben sok hasz­
nos intézmény létesítését sürgette, 
a király hallgatott a szavára, gyak­
ran tanácsot kért tőle, s megbízta 
hasznos törvények kidolgozása val.Es 
Defoe boldog volt, mert jót tehetett 
embertársaival, hasznára válhatott 
hazájának. Már pedig ő világéleté­
ben nem a maga jóllétével, hanem a 
másokéval törődött. 

Csakhogy rövid ideig tartott ez a 
megelégedés. Orániai Vilmos várat­
lanul meghalt, s utána Anna királyné 
került a trónra; az a párt, melynek 
egyik oszlopos tagja volt Defoe, meg­
bukott, fölülkerekedtek újra ellen­
ségei, a kik ugyancsak siettek, hogy 
ártalmatlanná tegyék a híres, neve­
zetes Defoe Dánielt. Alkalom is csak­
hamar kínálkozott erre. Ugyanis 
Defoe írt akkortájban egy költe­
ményt, melyben a hatalomra jutott 
pártot kigúnyolta, e miatt törvényt 
láttak felette, elitélték pénzbirságra, 7 évi 
házra s háromszor pelengérre állították. 

Az «igazság embere*, mert így nevezték őt el 
Londonban, nem siránkozott, nem is panasz­
kodott, nemes büszkeséggel tűrte a büntetést, a 
megaláztatást. Mikor kalodába tették a fejét és 
kezét az utczán, ezer meg ezer ember dicsőítette 
őt, ünnepelték, virágokkal halmozták el, diadal­
menet volt, mikor a börtönből hozták, s mikor 
a börtönbe visszakísérték. 

-— íme, polgárok, — kiáltották a törvény 
embereivel szembeszállók — ez a mi védelme­
zőnk, ez az igazságnak bátor szószólója, üdv és 
dicsőség neki! Áldott legyen előttünk a neve ! 
Áldva áldják késő unokáink is! . . . 

Kendőket lobogtattak az ablakokból, búcsú-
járóhelylyé változott a Defoe börtöne. 

Két év múlva szabadon bocsátották, sőt a 
kormány több ízben reá szorult az ő tanácsaira. 
Angolország és Skótország egyesülésének egyik 
hatalmas előmozdítója volt, a nélkül, hogy kor­
társai szokása szerint, előre tolakodott volna, 
sőt egészen háttérbe szorult, mert a jutalmak 
kiosztogatása nem csábította őt. Az érdemetle­
nek hivalkodtak érdemeikkel, ő pedig szerényen 
visszahúzódott. Elvégre is, a mit tett, nem azért 
tette, hogy udvari tisztséggel, uradalmakkal 
jutalmazzák meg érette. 

Ezentúl nem foglalkozott többé az állam­
ügyekkel, visszavonult a nyilvános élettől, s 
irogatott szorgalmasan. Ellátogatott szegényes 
házába a szükség, s a kinek nevét egész Angol-

SELKIRK ROGERS KAPITÁNY ELŐTT. 

országban tisztelettel emlegették: a mindennapi 
kenyér gondjával tépelődött. 

Ötvennyolcz éves korában adta ki «Bobinson»-
ját . S ezért a világhírű könyvért mindössze 
100 forintot kapott a kiadójától. Ha manapság 
adta volna el, dúsgazdag emberré tette volna ez 
az egy könyv, ő pedig közel kétszáz kötetet ha­
gyott hátra, kiváló tudományos munkákat, ér­
dekes elbeszéléseket, regényeket és mégis sze­
gény maradt. 

«Kobinson Crusoe» azóta bejárta az egész 
világot. Először lefordították francziára, aztán 
németre, a többi európai nyelvekre, sőt még az 
arabok is gyönyörködnek benne e czím alatt: 
«Az oczeán gyöngye*. 

Defoe szorgalmasan dolgozott tovább is. Egy­
más után adta ki kalandos történeteit, regényeit 
s valamicske vagyonkát szerzett, így gond nél­
kül élhetett volna öreg napjaira, ha a sors meg 
nem irigyelte volna tőle. Legidősebb fiának 
adta át vagyonát még életében, s csak azt kö­
tötte ki, hogy gondoskodjék róla élete fogytáig. 
A fiú kötelezte magát erre, de elég gonosz szivű 
volt, nem tartotta meg szavát, s volt lelke ahhoz 
hogy tiszteletre méltó apjának utolsó éveit 

megkeserítse. Bánat, gond, ínség ju­
tott ki osztályrészéül a hetven éves 
aggastyánnak, miglen 1731 április 
havában, hetvenegy éves korában a 
halál megmentette őt a földi szen­
vedésektől. 

EGYVELEG. 
* Az ereklyegyűjtök nagy gondot 

okoztak egy amerikainak, ki Washing­
ton Irwing szülőházában lakik. Minden 
látogató tört le valamit a kertből, ud­
varról, sőt a házból is ereklyeként, ugy 
hogy a tulajdonos most már idegene­
ket nem ereszt be a házba, s nem­
sokára őröket állít fel az ereklyegyűj­
tők ellen. 

* Kényszerített örökös. Egy Kar-
minski nevű öreg lengyel juhászt nem 
rég hivatalosan értesítették, hogy test­
vére elhalt, s 150,000 rubelt hagyott 
hátra. Az öreg, bár földhöz ragadt sze­
gény ember volt, hallani sem akart az 
örökségről, mivel testvérét soha sem 
szerette, különösen, mivel szülői bána­
tukban haltak meg, hogy fiuk orosz 
szolgálatba lépett, s különben is öreg 
ember lévén, a pénzt már nem tudta 
volna használni. Az öreg rokonai azon­
ban másként gondolkoztak, s mivel 
semmikép sem birták őt rábeszélni, 
hogy az örökséget elfogadja, beperel­
ték, s a törvényszék csakugyan kény­
szerítette az örökség elfogadására. 

* A strucz átlag 30 évig él s éven-
kint 9—1800 gramm tollat lehet kapni 
tőle. 

fog-
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GRÓF MURAVIEV MIHÁLY, 
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A múlt nyáron általános megdöbbenést oko­
zott az a váratlan eset, mikor Lobanov-Eos-
tovski herczeg orosz külügyminiszter, a mint a 
czári párt európai körútján kisérte, a visszatér­
tében Bécsből Kiev felé haladó udvari vonaton, 
Sepedovszka állomásnál hirtelen roszúl lett és 
nyomban meg is halt. Az egész világ feszült ér­
deklődéssel várta, hogy ki lesz utódja a jeles 
miniszternek, ki rövid kormányzata alatt a kö­
rülmények rendkívül ügyes kizsákmányolásával 
oly nagy sikereket tudott biztosítani Orosz­
országnak és a fiatal czárnak a külügyek terén, 
így, — hogy csak a főbb dolgokat említsük, — 
szilárdította a Francziaországgal való barátsá­
got a nélkül, hogy Oroszországnak a hármas 
szövetség iránti magatartása lényeges változást 
szenvedett volna; a Bulgáriával való kibékülést 
csaknem teljessé tette; Törökországban napról­
napra mind több tért nyert az orosz 
politika, s mindamellett fönn tudta 
tartani az osztrák-magyar monarkhiá-
val és a nyugati hatalmakkal a jó 
egyetértést; Ázsia túlsó szélén is olyan 
éber figyelemmel volt az események 
iránt, hogy Japánt megakadályozta 
Khina fölött nyert győzelme kizsák­
mányolásában, míg ugyanott teteme­
sen kiterjesztette Oroszország érdek­
körét éjszaki Khinában. II. Miklós 
czár egyelőre Siskin titkos tanácsossal 
helyettesítette Lobanovot; négy hó­
napi megfontolás után azonban Sis-
kint a kormánytanács tagjává nevezte 
ki, mig a külügyek vezetésére Mura-
viev Mihály kopenhágai orosz követet 
hivta haza s ültette be Lobanov örö­
kébe. 

Muraviev grófnak külügyminisz­
terré történt kinevezését különösen a 
németországi sajtó egy része erősen 
bírálta; Francziaországban ellenben 
általában nagy megelégedéssel fogad­
ták, mert az orosz-franczia barátság 
megszilárdulását is remélik tőle. 

A most 52 éves gróf Muraviev Mi­
hály unokája annak a hírhedt Mura­
vievnek, a ki 1863-ban mint Litvánia 
főkormányzója oly nagy kegyetlen­
séggel fojtotta el az akkori lengyel 
fölkelést. Az ifjú Muraviev gróf a 
katonai pályán is kitüntette magát 
főleg pedig az 1877—78-diki orosz-török há­
borúban, de nem maradt a hadseregnél, ha­
nem a diplomácziai pályára lépett, a melyre 
különben is szakszerűleg képezte magát. Előbb 
a haagai orosz követségnél viselt titkári állást, 
majd Parisba tétetett át első követségi titkár­
nak, mely minőségében igen megkedveltette 
magát a franczia előkelő körökben. Parisból 
főnökével, Orlov herczeggel Berlinbe helyezte­
tett át követségi tanácsosnak s ez állásában ak­
kor is megmaradt, mikor Orlov helyébe Suvalov 
gróf lépett s e mellett is cBaknem nélkülözhe­
tetlenné tudta magát tenni az ügyekben való 
avatottságával és megbízhatóságával. 

1893 tavaszán a kopenhágai udvarhoz nevez­
tetett ki követté. Berlinből való eltávozásakor 
II. Vilmos császár a vörös sasrend II. osztályá­
val tüntette ki. Muraviev kopenhágai állásán 
igen tapintatosan viselte magát, s minthogy az 
egymással közeli rokon dán, orosz és angol ud­
varok, meg az Orleans-ház benső viszonyaiból 
kifolyólag a kopenhágai udvar mindig egyik fő-
gócza volt a nagy-politikának és Muraviev e 
nagy-politika titkos munkáiban ügyes közremű­

ködőnek bizonyult: teljesen meg tudta nyerni a 
nyarat rendesen Kopenhágában töltő III. Sán­
dor czárnak s még inkább Alexandra czárnénak, 
a dán király leányának bizalmát, úgy, hogy ud­
vari nyelven szólva, valóságos ((gratissima per­
sona" lett IX. Keresztély dán király udvaránál 
is. Az özvegy czárné a czár halála után is külö­
nösen érdeklődött Muraviev politikai működése 
iránt, melyet mindenkor helyeselt, és most nem 
kevés része volt a czárnénak abban, hogy ked­
velt diplomatája a külügyek vezetésével msg-
bízatott. így Muravievnél is bebizonyult, hogy 
az melegszik legjobban, a ki legközelebb van a 
tűzhöz. Ha a dán királyi udvarhoz nem ju t : 
aligha sikerűit volna valaha ilyen figyelmet von­
nia magára semmi rendkívülit föl nem mutató 
tehetségeivel, bár különben igen kiváló képzett­
ségű embernek tartják, a ki konzervatív érzü­
letű és ó-orosz szellemű, de tökéletesen avatott 
a nyugat-európai műveltség és politika titkainak 
ismeretében is; szóval olyan előkelőbb művelt-
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ségű férfiú, a ki mostani nagy emelkedését épen 
úgy köszönheti saját erejének, mint a szeren­
csének és pártfogásnak. 

A nagyhatalmak kormányainál épen mosta­
nában tesz bemutatkozó látogatásokat, a melyek 
tudvalevőleg nem puszta udvariaskodások, ha­
nem fontos nyilatkozatok és megállapodások 
alkalmai. Általános az a fölfogás, hogy Orosz­
ország a Francziaországgal való minden barát­
kozás mellett is még jó ideig békés politikát fog 
folytatni Európában, hogy Ázsiában, különösen 
annak legkeletibb részein annál szabadabb kéz­
zel munkálhassa nagy érdekeit, s ezt a politikát 
Muraviev sem fogja megváltoztatni. 

Az új orosz külügyminiszter személyi és csa­
ládi körülményeit illetőleg a következőket jegyez­
hetjük föl. Az igen úri megjelenésű, de merev 
s hideg arczú Muraviev már két év óta özvegy; 
elvesztette nejét, Gagarin herczegnőt, kitől két 
fia maradt. Ezek közül az idősebb szintén diplo­
matának készül. A család ősei közt több neve­
zetes ember volt. Egyik Muraviev, mint kiváló 
számtudós, egy algebrát irt, mely iskolai kézi­
könyvvé lett. Egy másik az irodalom terén tün­

tette ki magát, hol műveit a remekek közé szá­
mítják. Egy harmadik a háborúkban szerzett 
diadaljelek egész gyűjteményét hagyta család­
jára. De leghirhedtebb emlékezetű Muravievnek 
a nagyatyja, kit «vilnai hóhér»-nak neveznek a 
lengyelek és az osztrák Haynauval szoktak ösz-
szehasonlítani. Erről a kegyetlen emberről egye­
bek közt egy iratgyűjtemény maradt a családra, 
száznál több névtelen vagy névvel is aláírt 
fenyegető levél, a melyekben torzképek, vérpa­
dok és akasztófák rajzai láthatók s a melyek 
irói azzal fenyegetik «az akasztató generális*-t, 
hogy valamint ő a tőrt és mérget használja 
fegyverül: majd őt is tőrrel ós méreggel fogják 
elpusztítani. Ez a fenyegetés azonban hiú ma­
radt, mert a kegyetlen férfiú Szentpéterváron 
• ágyban, párnák közt halt meg» minden na­
gyobb végső kínlódás nélkül, pedig nem keve­
sebb, mint 128 kivégzés, 5)72 fegyházra Ítélés, 
1427 Szibériába való száműzés, 864 fogságra 
vetés, 345 büntető besorozás, 1529 belebbezés, 

meg 4096 erőszakos áttelepítés, vagyis 
összesen 9361 hatalmi erőszakosko­
dás nyomta a lelkét. Öt azonban min­
dez nem nyugtalanította s ma épen 
oly nyugodtan aluszsza örök álmát, 
mint a legjámborabb életet ólt ha­
landó. Unokája, bizonyos, semmit 
nem örökölt kegyetlen természetéből. 

A N I N A . 
A krassó - szörénymegyei nagy bá­

nyavidéken, melynek nagy részét a 
szabadalmazott osztrák-magyar állam­
vasúttársaság "magyarországi bányái, 
hutái és uradalmai» foglalják el, a 
közelebb múlt időkben igen sajnála­
tos események fordultak elő. Mintegy 
öt héttel ezelőtt Resicza kőszénbányá­
jában egész sereg munkás életét oltotta 
ki egy bányalégrobbanás, a múlt na­
pokban pedig Anina bánya- és gyár­
telepen az igazgatóság némely újaob 
intézkedéseivel elégedetlen munkások 
előbb tömegesen megtagadták a mun­
kát, majd pedig, mivel követeléseiket 
gyorsan nem teljesítették, föllázadtak 
s romboló tettlegességgel megtámad­
ták az igazgatósági hivatalokat, mely 
alkalommal a csendőrséggel való vé­
res összeütközés közben nyolcz em­
ber meghalt, tizenhárom pedig többé-
kevésbbé súlyosan megsebesült. 

E sajnálatos szerencsétlenség szín­
tere, Anina, Versecztől keletre egy 
részben erdős, részben kopár sziklás 
hegyektől környezett vadregényes 

völgyben fekszik a mellett a merész építésű 
szárnyvasút mellett, mely a magyar államvas­
utak temesvár—báziási vonalából Jasszenova 
állomásnál ágazik ki a mely idáig való útjában 
13 alagúton és több szédületes magasságú hídon 
halad át. E festői részletekben gazdag vasútvo­
nalat a szemeringi híres vasúttal szokták össze­
hasonlítgatni. A vidék nagy terjedelmű hegytö­
megeit krassó-szörényi Érczhegység-nék neve­
zik. Alakulásai rendkívül változatosak. Hegyes 
ormok és éles hegygerinczek, kúpszerű tetők és 
fensíkok, mély völgyek és katlan alakú mélye­
dések váltakoznak benne a legnagyobb külön-
féleséggel. A hegyek tömege legtöbbnyire mész­
kőzetekből és trachytból áll, telve kőszén- és 
ércztelepekkel. Néhol egészen Karstszerű szikla-
romokból áll a vidék; csakhogy itt az ilyen 
szirtes alakúlatok nagy részét is erdők borítják. 

Víz aránylag kevés van mindenütt. Az itt-ott 
csörgedező csermelyek és patakok több helyen 
a föld alá bújnak, majd másutt ismét előbukkan­
nak. Forrás azonban sok helyt található. A na­
gyobb patakok egyike a gerlistyei, mely az 
aninai völgyet is öntözi. 

Anina csak 1846-ban keletkezett, mint a 
szomszédos Stájerlak bányahelység mellékte­
lepe. Az első települők száma alig volt pár száz. 
De 1850 óta, a mint a hegyekben rejlő kincse-
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ket mind jobban fölismerték, újabb telepítések­
kel gyorsan szaporodott a lakosság,.^úgy, hogy 
ma már 13 ezer felé jár a lakosság száma, 
melynek sok nyelvű seregében legtöbb a német 
(7400), azután következnek a tótok (1553), olá­
hok (450), magyarok (400) és egyéb nyelvűek. 
A voltaképeni bánya- és gyárépületeken kivűl 
mintegy 1500 csinos házból áll a helység, me­
lyek mind az uradalom építményei s mindegyik­
hez külön udvar és kert is tartozik, csinos és 
kényelmes otthont nyújtván a telep munkásai­
nak és alkalmazottjainak. 

A tetszetős külsejű helységbe egy vadregényes 
hegyszorúlaton át jut el a kitűnő országút és a 
vaspálya, melynek a szoroson túl levő völgy-
tágulásban épített nagy pályaudvarát gyári épít­
mények környezik. A helység három főházsora 
lépcsőzetesen húzódik el a völgyet szegélyező 
hegyoldalon, melynek egyik terjedelmes magas­
latán áll a díszes róm. kath. templom. 

Az uradalom nemcsak lakóházakkal,^hanem 
művelődési és jótékony intézetekkel is kellőleg 
ellátja a telepeseket. Iskolák, olvasóhelyek, kór­
házak, gyermekkertek, élelmezési raktárak, stb. 
gondoskodnak a gyermekek neveléséről s okta­
tásáról, úgyszintén a betegek, elaggottak és 
munkára képtelenekké vált felnőttek ellátásáról. 

Aninához 24,972 hold terjedelmű határ tar­
tozik, melynek nagy részét erdőség borítja. 
A nagyban aknázott (évenkint 250,000 tonnányi 
szenet szolgáltató) kőszéntelepeken kivűl van 
Aninán nagy olvasztó huta, vasöntő műhely, 
kavaró és hengermű, melyekben 60 hivatalnok, 
130 bányafelügyelő, 2200 bányamunkás, 800 
kohómunkás, 300 gyári munkás és 500 erdő­
munkás van alkalmazva. Az itt aknázott nagy­
mennyiségű mágnes-vasérczet, barna és vörös 
vaskövet, rézkéneget, rézéleget, arzeniket tar­
talmazó rézérczeket, vaskovandot, valamint a 
kisebb mértékben előforduló ólmot, czinket, 
vismútot, ezüst- és aranytartalmú érczeket ré­
szint itt helyben dolgozzák föl, részint az urada­
lom más gyártelepeire szállítják végleges föl­
dolgozás végett. 

E nagy vállalat nemcsak a helységben, hanem 
az egész nagy környéken igen sok embernek 
nyújt állandó keresetet; így közgazdasági fon­
tossága szinte megbecsülhetetlen, kivált ha meg­
gondoljuk, hogy a roppant uradalom egész terü­
letén összesen 140,000 ember lakik, kik közül 
több mint 17 ezer munkás áll a különböző vál­
lalatok szolgálatában. A nagy uradalomnak ez 
idő szerint Eesicza és Anina a két főhelye. 

T E M P L O M A VASÚTON. 
Századunk egyik legnagyobb nevezetessége, 

az óriási szibériai vasút, még csak félig készült 
el, midőn a múlt év nyarán ünnepiesen felszen­
telték azt a vaggont, melyben a nagy vasútnak 
nyugati részén, Cseljabinsak és Krivoscsenkovo 
között, a vasúton utazók számára isteni tisztele­
tet fognak tartani. Az amerikai nagy vasutakon 

is megtörtént többször, hogy az utasok egyik, 
vagy másik szalonkocsiban isteni tiszteletre 
gyűltek össze valamelyik lelkész meghívására, 
de ezek a kocsik nem voltak felszentelt templo­
mok, a mi a legnagyobb részt protestáns hitval­
lású amerikaiaknál nem is múlhatatlan kellék; 
az orosz robogó templom azonban nemcsak fel­
szentelt s kizárólag isteni tiszteletre szánt helyi­
ség, hanem külsőleg is hasonló az orosz temp­
lomokhoz. 

A templom felszentelése július 11-én, Olga 
napján történt, tehát az orosz czár elsőszülött 
leányának, Olga Nikolajevna nagyherczegnőnek 
a névnapján, a mint hogy a templom czéljára 
szentelt hatalmas vasúti kocsit a nyugat-szibériai 
vasút igazgatósága a nagyherczegnő születése 
alkalmából rendelte meg. 

A kocsi külső része kék szinű, sárga teakfából 
készült aranyozott díszítésekkel, belső részén 
pedig számos tölgyfabetét van ékítményekkel 
s teteje kékessárga lemezekkel. A belső díszí­
tést Baumgarten építész tervei szerint a Puti-
lov-fóle vasgyár készítette s ugyancsak az épí­
tésznek neje, Mikcsin híres szobrász és festő 
leánya, készítette a rajzokat. A templomnak 
mindkét oldalán 9—9 ablak van, a négy sarkon 
négy egyszárnyú ajtó, melyek közül egy a keleti 
oldalon zárva van s csak tűzveszély esetén nyit­
ják ki. E felett van egy kereszttel ellátott kis to­
rony, három haranggal, hova a vasút külső ré­
széről vaslépcső vezet fel. 

A templom belsejében a bejárattól jobbra van 
a sekrestye az egyházi szerekkel s balra a gőz­
fűtő helye. Az orosz templomokban szokásos 
ikonostas (képes fal) tölgyfából készült, gazdag 
faragványokkal s igen finom munka. A fő, úgy­
nevezett császár-kapunál, mely a templom szen­
télye előtt van, láthatók Mária üdvözlete, a négy 
evangélista, s felettük az úrvacsora, továbbá 
még feljebb a tetőzeten a Szent lélek, a kereszt, 
az ó- és új testamentom jelképei, mind aranyo­
zott képek. Az oltár, melynek helyét kivül ke­
reszt jelöli, teljesen a közönséges orosz temp­
lomok szerint van fölszerelve s a mellette levő 
áldozati asztalok tölgyfából készültek és Krisz­
tus keresztre feszítését jelképező képpel vannak 
ellátva. Az oltár két oldalán van a kereszt, 
zászló és a hires kazáni Madonna-kép másolata. 
A papi ruhák, az asztalok és karok teritékei 
hímzésekkel díszített piros selyembársonyból 
készültek. Ez utóbbiakat az orosz czár ajándé­
kozta, a többi felszerelést mintegy 20 ezer rubel 
értékben a Putilov-féle vasgyár; maga a kocsi 
ezenfelül 10 ezer rubelbe került. 

A mozgó templomot, mely azóta folyvást 
használatban van, a nagyobb állomásokon kí­
váncsiak is sűrűn meg nézik, mint egyik neve­
zetességet. A pap és egyházfi részére a szom­
széd kocsiban kis lakások vannak. Magában a 
templomban egyszerre 70 ember fér el kényel­
mesen. 

A BOGÁRSÁG TANYÁIRÓL. 
Nagyon érdekes dolgokat ír le Jablonowszky 

József a«Természet köréből»czím alatt, a Frank­
lin-társulatnál közelebb megjelent könyvben, 
a különféle bogárfajok csodálatos működéséről, 
különösen pedig építkezéseiről, melyek nagy­
részt szemünk előtt folynak ugyan le, de a me­
lyeket rendszerint nem szoktunk figyelemre mél­
tatni, habár ezt a legnagyobb mértékben megér­
demelnék is. Szerző erről az érdekes tárgyról 
egyebek közt a következőket beszéli el, jelesen 
a sárból építő ménekről és darazsakról: 

Magányos kerti házaknál, de még inkább félre 
eső falusi viskóknál, melyeknek vert fala azon 
módon csupaszon maradt, mint a hogy azt épí­
tője felhúzta, vagy használatlanul heverő nagy 
köveknél, melyeknek környékét és csendjét em­
ber ritkán zavarja meg, letelepedik a fekete és 
majdnem poszméh nagyságú kőmives méh (Cha-
licodoma muraria). Noha ez a vadon élő méh 
csak egyenként fészkel, egyes helyeken néha 
nagyobb telepekben is található, úgy hogy a va­
kolatlan fal, vagy a terméskő oldalán kisebb-
nagyobb távolságban több ilyen fészek is látható. 
E méh, mihelyest tavaszszal fészkét elhagyta 
és heves zsongással járó nászutját bevégezte, 
rögtön munkához fog. Kikeresi a fal vagy a kő-
oldal alkalmas horpadását ós ide szállítja aztán 
az építkezéshez szükséges anyagot: apró homok­
szemeket, melyeket saját gyártmányú ragasztó 
anyagával olyannyira szilárd és vízáthatlan 
tömeggé illeszt össze, hogy azt még a legtartó­
sabb eső sem áztatja le és az embernek is fárad­
ságába kerül, ha kíváncsiságból szét akarná 
rombolni. Elébb csak egy rekeszt épít, egy 
gyüszüalakú sejtet, és ha az félig-meddig kész, 
akkor tele hordja azt mézzel és miután abba 
petéjét ÍB letojta, rögtön egy más tokot épít. És 
ezt az építkezési munkáját valóságos lázas siet­
séggel folytatja, mert hisz neki nemcsak az idő 
miatt kell sietni, de óvakodnia kell a lépten­
nyomon ólálkodó különféle élősdiektől, melyek 
felhasználva a legelső kedvező pillanatot, rögtön 
ott teremnek és mielőtt a tulajdonos észrevenné, 
kakukmadár módjára fészkébe rakják saját pe­
téiket. De nemcsak ezektől kell félnie, ellensége 
neki még a saját vére i s : a szomszéd kőmives 
darázs sem mulasztja el az alkalmat a jogos 
tulajdonost birtokából kitúrni. Ha pedig rajta 
veszt, ha a tulajdonos a tolakodó tolvajt meglepi, 
akkor valóságos tusa folyik közöttük addig, míg 
az egyik legyőzve el nem menekül, vagy ha a 
harcz nagyon hevesen, életre-halálra folyt, míg 
a vesztes merészségeért életével nem lakol. 

Egy ilyen telepen — ha az építőt munkájá­
ban senki sem zavarta és ahhoz jókor kezdett — 
tíz vagy kevesebb rekeszt épít a mester. Ha 
ezzel — körülbelül július havában — elkészült 
és építménye felületét nagyjából kiegyengette, 
lesimította annyira, hogy az inkább oda dobott 
és ott ragadt sárdarabhoz, mintsem mesterséges 
építményhez hasonlít, akkor maga eltűnik és 
ott hagyja művét, melyben nemzedéke tovább 
él, hogy jövő tavaszszal szárnyra kapva, meg­
kezdje újra azt a munkát, melyet anyja most 
abbahagyott. 

A kőmives méhekhez hasonló módon építkez­
nek némely magányosan élő darazsak is, így az 
Odynerus, Eumenes, Pelopaeus-í&jók és mások. 
Az Eumenes pomiformis fészke szabadon, néha 
egy gallyacskához, máskor valamely sima felü­
lethez, pl. a ház falához van erősítve és nem 
nagyobb egy mogyorónál. Ezt a kis, némileg 
lapos-gömbölyü fészkét (innen a darázsfaj tudo­
mányos neve «almaalaku») finom agyagból építi, 
fala igen vékony és bejárója egy rövid kis cső­
alakban végződik. E fészkébe aztán — nem, 
mint a méhek, mézet — hanem kisebb hernyó­
kat szállít, annyit, a mennyi belefér és a mennyi 
ivadéka felneveléséhez épen elég. E hernyókat 
pedig nem öli meg, hanem csak elkábítja, úgy 
hogy azok a fészekben nem indulnak bomlás­
nak, nem rothadnak el, hanem friss állapotban 
maradnak addig, míg a fiatal nemzedék azok 
fellakmározásához hozzá nem fog. 

Nem folytatom tovább, mert nem igen tudnék 
egyhamar megszabadulni e tárgytól, olyan nagy 
a számuk ezeknek az alsóbb rendű állatkáknak, 
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melyeknek építkezése a «teremtés urá»-nak 
figyelmét lekötheti és a melyből meggyőződhetik, 
hogy a természet törvényei önzetlenül és részre-
hajlatlanul uralkodnak a teremtés lényei felett 
és minden lény szabad ura annak a kis körnek, 
a melyet a természet részére kijelölt és a mely­
ben, hajtva az életszükség kényszerítő hatalmá­
tól; a létérti küzdelmének egy mozzanatát 
aránylag épen olyan eredménynyel folytatja, 
mint az élő állatok elseje az ő bámulatos testi 
ügyességével és nagy szellemi kincsével — az 
ember I 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szávay Gyula. Újabb verses könyve. Győr, 4897. 

Kevés ujabb költőnk dicsekedhetik oly gazdag köl­
tői érrel, mint Szávay Gyula. Dalai, mint egy bő 
vizű forrás habjai, buzogva, dagadva, szinte roha­
mosan törnek elő. Szávaynál sok jeles tulajdonságot 
föllelhetünk, eleven képzeletet, festői tehetséget s 
ritka formaérzéket. De mintha költeményeiben 
több része volna a csillogó elmének, mint az érző 
szívnek, a lélek valódi, mély megindulását akár 
örömben, akár fájdalomban ritkán találjuk nála. 
Az új divatos áramlatnak sem tud ellenállni, néha 
idegen szavakkal tarkítja verseit (rizikó, sikk, 
eszpri), majd meg a jó ízlés rovására erősen átcsap 
a naturalismusba, pl : 

• Tenálad szebb akárhány 
Néz éhesen felém 
S akárhány mellett elmegyek 
Étvágytalanul én.» 

Olykor csak egy oda nem illő sorral zavarja meg 
az összhangot, pl.: 

•Hallgatva néz rám 
A sima homlok, 
S mással—magammal 
Már meghasonlok, 
Míg érte, érte 
Annyira bomlok.» 

Nem ri-e ki az utolsó sor a többiek közül, 8 még 
inkább az egész költeményből. Nem a kényeskedés, 
a túlfinomság érdekében szólunk, szívesen veszszük 
az erős kifejezéseket is, de csak a magok helyén. 
Kár, hogy Szávayt helyes tapintata és költői ösztöne 
meg nem óvja az ilyen kisebb botlásoktól. Nyelve 
szép, lendületes költői nyelv, de itt-ott ilyen hibák 
fordulnak elő : «Nem-e kész regénybe mén,» • Nem-e 
cserélné ki.» Csodálatos, hogy jobb írónk sem men­
tek a nyelvrontásnak ettől a ragályától. Azt sem 
helyeselhetjük, midőn idegen közmondást használ: 
•Itt van tehát a kutya eltemetve^ (Da liegt der 
Hund begraben). Költeményeit a szerző három cso­
portba osztotta, külön czímet adva mindeniknek : 
Daloskönyv, Énekeskönyv, Verseskönyv. Mint a 

hogy a czímek bizonyos pontig összefolynak, az 
alájok sorolt költemények sem válnak el élesen 
egymástól; nagyjából mégis azt mondhatjuk, hogy 
az első csoportban túlnyomóak a dalszerű költemé­
nyek, a másodikban az ódái hang az uralkodó, a 
harmadik csoportban pedig a vegyes költemények 
foglalnak helyet, elmélkedők, leirók, tréfásak, sza­
tirikusok, némelyikében a költő csakúgy szikráz-
tatja szellemét pl. «A legdrágább kincs»-ben, mely­
ről különben azt jegyzi meg, hogy franczia nyomo­
kon készült. A kötetet a .Parnasszus pusztulása* 
czimű egy felvonásos komédia zárja be. Álljon itt 
mutatványul az érdekes gyűjteményből a következő 
költemény: 

T4viró-karó. 

Ez az árva tarló a némaságával 
Kedvemre való, 
Állok itt magamban, épen mint amott a 
Táviró-karó. 

Nagy messze a város, onnan ballagok ki 
Magányos utón 
Hogy mi dolgom itten, senkinek se mondom, 
De én se tudom. 

Csak megállok s nézek, megcsodálom jól a 
Szürke levegőt, 
8 kibékülve látom, hogy ma sincsen itt más, 
Mint tegnapelőtt. 
Te vagy vonzódásom s bámulatom tárgya, 
Táviró-karó, 
Nincs teneked vágyad egekbe törő és 
Nagyot akaró. 

Fejed be van kötve vasdrót idegekkel 
A központba, hol 
Egy világ szivének, eszének mozgató 
Gépe zakatol. 

Keresztül áramlik agyadon százféle 
Titkos susogás, 
Porczellán füledbe egyik drót behozza 
S kiviszi a más. 

Gyerekek hallgatják odanyomott fejjel 
Zúgó derekad, 
Ha ütik, megmordul, hanem egyéb választ 
Senkinek se ad. 

Korrektebb karót én ezen a világon 
Nem is ösmerek, 
És vélem szavaznak mind a jó ízlésű 
Úri emberek . . . 

Hanem most mennem kell I jelző harangom már 
Cseng idegesen, 
Mozgó szolgálathoz vagyok én beosztva 
Sajnos, odabenn. 

Ott végzem úgy mint te, a mit hivatásom 
Vállaimra ró: 
Viszontlátásig hát! édes hű kollegám, 
Táviró-karó! 

A budapesti orvoskari egyetem története. A 
budapesti orvosi egyetem tudós tanára, dr. Hőgyes 
Endre, mint az 1895—96-iki iskolaév dékánja szer­
kesztette az ezredév alkalmából azt a nagyterje­
delmű monográfiát, melynek czíme : Emlékkönyv a 
budapesti kir. magyar tudomány egyetem orvosi 
karának múltjáról és jelenéről. Nagy lapjainak 
száma 1004, s hozzá még táblázatok, egy csomó 
arczkép, az egyetemi régi és uj épületeknek 
fotográfiák után készült képe, alaprajza. A könyv 
röviden a magyarországi gyógyítás történetét is 
magában foglalja, igen részletesen pedig az orvosi 
tudományok oktatását, fejlődését, mióta a nagy­
szombati egyetemnél 1770-ben Mária Terézia fel­
állította az orvosi kart a bécsi egyetem mintájára, s 
első kari igazgatónak Gily János nagyszombati vá­
rosi főorvos neveztetett ki; kivüle még öt tanár 
működött. Hét év múlva az egyetem Budára helyez­
tetett, s az egész egyetemi rendszer átalakult. Az 
orvosi előadások ellenőrzésére országos főorvosi 
(protomedicus) állás szerveztetett, melyre 1786-ban 
Vezza Gábort nevezték ki. Ez orvosi egyetemünk 
kezdete. 

Hőgyes műve aztán egy századnál nagyobb időt 
ölel át, s tanulságosan tárja föl közművelődésünk 
egyik legnevezetesebb részét, az egészségügy fejlő­
dését, az egyetem magyarosodását, s a magyar or­
vosi tudomány megalakulását. Kezdetben a tanárok 
idegenek; a tanítványok nagy része még 1848-ig 
német ajkúnak van följegyezve. A tanítás nyelve 
az orvostanhallgatóknál 1860-ig latin; H. József 
császár alatt és az 50-es években egyes tárgyakra 
német, a sebészet hallgatóira magyar és német, sőt 
a század második tizedében szláv is. 1860 óta a ta­
nítási nyelv magyar. 

Az orvosi oktatást kezdetben a sebészek — a khi-
rurgusok — hallgatták legtömegesebben, kiknek 
csak csekély iskolázást kellett bizonyítani, sőt alig 
valamit. A gyógyszerészetre az orvosi kar hatásköre 
1772-ben terjedt ki. Addig akárki lehetett patikus, 
ha mint inas tanulta, épen mint akármely mester­
séget. Orvosi egyetemünkre, mint egész közéle­
tünkre nézve, az 1867-iki év hozta meg a modern 
változást. A magyar egyetem orvosi kara kiemelke­
dik szűk köréből, az ország minden áldozatot meg­
hoz számára, a mennyire teheti. Megfelelő épületek 
emeltetnek, a tanári kar kiegészül, megbővül. Or­
vostanhallgató volt 1770-től 1867-ig 13,808, míg 
innentől kezdve 1895-ig 21,220, sebészhallgató az 
1867-ig terjedő időszakban 11,846, azután csak 612, 
a mi örvendetes, mert a teljes kvalifikáczio meg­
követelését mutatja. Az országos közegészségügy 
fejlődését kiegészíti a szülészet és fogászat gyakor­
lásának tanítása is. Az orvosi kar felállítása óta 46 
külön tanszéket rendszeresítettek. 1895-ig a tanító 
személyzet államilag fizetéssel alkalmazott 78 nyil­
vános rendes tanárból állott. 

Mindeniket felsorolja a könyv s közli életrajzu­
kat, irodalmi munkásságukat, többeknek arczképét 
is bemutatja. A rendes tanárok sorát a horvát szü­
letésű Schoretits Mihály nyitja meg, veszpróm-
megye tiszti főorvosa, kit 1770-ben a nagyszombati 
egyetemhez neveztek ki az áltanános kórtan és 



gyógyszertan tanarának. Az első tanárok általában 
idegenek, sokat katonaorvosokból helyeztek a ka-
thedrára. Az első magyar tanárok közül való Stáhly 
György (1755—1802), kinek fia volt Stáhly Ignácz 
(szül. 1787-ben), ki 1848-ban az orvosi ügyek orszá­
gos főnöke volt s kinek nevét a Rókus-kórház mel­
letti utcza is viseli emlékül. A tanári kar németül 
vagy latinul művelte az orvosi irodalmat. Rácz 
Sámuel a legelsők közül való (1744—1807.), ki ma­
gyarul is írt több orvosi könyvet. A mint forgatjuk 
tovább a nagy könyvet, egyre több és több ismert 
névvel találkozunk, kiknek emlékét kegyelettel őrzi 
az emlékezet. Az irodalmi dolgozatok lisztája mind 
jobban a hazai tudományosságnak magyar nyelven 
való műveléséhez kezdi szolgáltatni az adatokat. A 
művelődés és tudomány ez ága is mikópen fejlődik 
a nemzeti öntudat föllendülésével és erősödésével, 
tisztán állt előttünk és örvendve olvassuk, mert 
következetességével a jövőt biztosítja. 1896-ban volt 
19 nyilvános rendes professzor, 4 nyilvános rend­
kívüli, 13 czimzetes rendkívüli, 45 docens (magán 
tanár), 2 adjunctus és 36 segéd. A becses könyvben 
föltalálhatni az összes tanárok életrajzát és tudo­
mányos működésűknek jegyzékét, az egyetemi tör­
vényeket, szabályokat, rendeleteket. Az orvosok 
nagy önérzettel, a laikus ember pedig megnyugvás­
sal olvashatja e nagy gonddal szerkesztett könyvet, 
mely hazánk haladásának oly örvendetes bizonysá­
gait szolgáltatja. 

Természettudományi könyvkiadó-vállalat. A 
természettudományi társulat könyvkiadó-vállalatá-
ban az 1896—98-iki sorozat két kötete hagyta el a 
sajtót. Mindkettő egy-egy önálló gyűjteménye ama 
felolvasásoknak, melyeket a társulat a tudományok 
népszerűsítésére rendez a fővárosban, s oly váloga­
tott közönség hallgatja. 

Az egyik dr. Klug Nándor egyetemi tanártól: 
Az érzékszervek élettana, 93 ábrával. A tudós szerző 
az érzékszervek élettanát az agy élettanával kap­
csolatosan ismerteti, a művelt emberektől könnyen 
megérthető modorban. Egyes részei : az idegrend­
szer, a tapintás, a szaglás és izlés, a hallás, a látás. 
A 268 lapra terjedő kötetet név- ós tárgymutató 
egészíti ki. A másik munka: Előadások az anatómia 
köréből, irta Thanhoffer Lajos; tiz, részben színes 
táblával és 330 rajzzal. Az emberi szervezetről, az 
egyes életművekről Thanhoffer 1893-ban tartotta 
előadásait, s ezeket bővítve foglalja magában a 424 
lapot tevő könyv. Népszerűn irt anatómia alig kép­
zelhető, mert a testi bonyolult szervezet működésé­
nek megértéséhez a műveltségnek és ismereteknek 
meghatározott foka szükséges. Thanhoffer, ki oly 
behatón foglalkozik az egész ember egybealkotásá-
nak feltűntetésével, világos magyarázásokkal teszi 
előadását érthetővé. Előadásának minden részét 
még sok ábra is nyomról nyomra kiséri. Mind a két 
könyvet Ízléses kötésben küldi szét a társulat a 
könyvkiadó vállalat pártolói számára. 

Székelyfold, írta dr. Hankó Vilmos. Kiadja az 
erdélyrészi Kárpát-egyesület. Terjedelmes, 350 ol­
dalra terjedő könyv ez, a bérezés Erdély természeti 
szépségekkel is annyira megáldott, s lakóinak gaz­
dag és vonzó eredetiségű részéről, a magyarság vég­
helyéről, a Székelyföldről. Az erdélyi Kárpát-egye­
sület kitűzött feladatainak szolgálatában gondosko­
dott, hogy a székelység hazájának megismerésére 
is könnyen megszerezhető alkalma, biztos kalauza 
legyen a közönségnek, melyet a vasutak immár 
elvisznek gyorsan bármerre. A Székelyföldnek regé­
nyes szépsége méltán egyik czélpontja a nyári 
kirándulásoknak és időzéseknek. A természet vonzó 
bája közepette a Székelyföld az, a hol a hegyek közt 
magyarság lakik, máshol mindenütt a németség, 
tótság és oláhság húzódik meg. Dr. Hankó Vilmos 
kimerítőn irja le a hegyes magyar vidéket, Csik, 
Háromszék, Maros-Torda és Udvarhely megyéket. 
Különösen a sok fürdő ismertetésére fordít gondot, 
mert ezek nyugvó pontjai a látogatásoknak. A ter­
mészeti sajátságok mellett foglalkozik a történelem­
mel, a múlttal, a nép szokásaival. A díszesen kiállí­
tott könyv érdekességét növeli a sok illusztráczió, 
összesen 115 kép, részint fotográfiák után, részint 
eredeti rajzok. A ki elolvassa, vágyat kaphat, hogy 
fölkeresse a szép helyet, melyet a természet pazarul 
ellátott vadregényes vidékkel, bőven fakadó forrá­
sokkal gyógyító hatású barlangokkal, munkás, szor­
galmas néppel, de a turistái útból, a fürdőre járó 
közönség irányából, még mindig félre esnek. A 
Lampel-féle könyvkereskedésben (Wodianer F . és 
fiai) rendelhető meg a könyv Budapesten, s ára 
3 f r t 5 0 k r . 

Zenei nevelésünk reformja czimen dr. Harrach 
József, a zeneakadémia derék titkárja nagyon figye­
lemre méltó füzetet irt. A kultúra átalános szükség­
letéből kiindulva fejtegeti, hogy a zenét mindenütt 

beleillesztik a közéletbe, mint a művészi érzék ós 
izlés fejlesztőjét, de mint tisztességes keresetforrást 
is. Nálunk az átalános művelődés még nem karolta 
magához a zenei művelődést. Iratában kiterjeszke­
dik a zenei nevelés egész körére : az elemi és közép­
iskolai zenetanítás szervezésére, a üenetanítók ké­
pességére, a hangversenyek félszegségeire, az ope­
rára, s főleg arra az életbevágó kérdésre, mikép 
lehetne a képzett zenészek számára Magyarországon 
pályát teremteni. A magánosok, községek és az ál­
lam összeműködésére van szükség s első helyen az 
állam beleavatkozására. A sok ép gondolatot, jó 
eszmét tartalmazó füzet a Lampel-féle könyvkeres­
kedésben jelent meg. 

Füzetes vállalatok. A Lampel Róbert-féle Sza-
lay-Baró t i «Magyar nemzet történetei czimű mun­
kából megjelent az 54-ik füzet, folytatólag tárgyal­
ván nemzeti történetünk H. és III. Ferdinánd kirá­
lyok alatti eseményeit. — Az «1848-iki magyar Sza-
badságharcz története" czimű munkából most jelent 
meg a 79-ik füzet, a melyben Gracza György Buda­
vár ostromát mondja el. 

Lourdes, visszaemlékezés az 1895-diki magyar 
zarándoklatra. Ez a czime a 14 és fél ívre terjedő 
kötetnek, melyet az Esztergom-főegyházmegyei 
hatóság jóváhagyásával irt dr. Purt Iván, a múlt 
évben rendezett nagy lourdesi zarándoklatnak szer­
vezője. Tizenkét illusztráczió is van a könyvben, 
melynek ára 1 frt 20 kr. 

Űj zenemű. Valentin Károly pécsi zeneműkeres­
kedő kiadásában megjelent: «Kakuk dal», szövegét 
írta Dóczy József, zenéjét énekhangra zongora 
kísérettel Dankó Pista. Ara 60 kr. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K 
A magyar tud. akadémia január 25-iki összes 

ülésén b. Eötvös Loránd elnökölt és sokféle tárgy 
került napirendre. 

Az ülés emlékbeszéddel kezdődött, melyet Horváth 
Géza mondott a tavaly elhunyt természettudósról, 
Frivaldszky Jánosról, ki a nemzeti múzeum állat­
t a n gyűjteményét is oly gazdagon gyarapította. Az 
emlékbeszéd melegen méltatta Frivaldszkynak fél­
századra terjedő munkásságát. E felolvasás után 
Szily Kálmán főtitkár tett előterjesztéseket a folyó 
ügyekről. Jelentette, hogy néhai tagjának Bacsányi 
Jánosnak nyugvóhelyét az akadémia ismét meg 
akarja váltani Linz városától tiz évre, minthogy 
Bacsányi és felesége hamvait a régi temetőből át 
kell helyezni. Valószínű, hogy a hamvakat rövid 
idő múlva szülőhelye, Tapolcza község haza hozatja. 
Bemutatta a főtitkár Kölcseynek egy eddig még ki­
adatlan levelét, a melyet a költő pécs-ujfalusi Péchy 
László táblabiróhoz irt akkor, a midőn Wesselényit 
Szatmár vármegye történelmi nevezetességű köz­
gyűlésén elmondott ismeretes nagy beszédeért a 
király elé idézték. A levelet Dobos Kálmán honvéd­
ezredes küldötte az akadémiának. Szilágyi Istvánt, 
ki 50 éves tagja az akadémiának, ez alkalom­
ból üdvözölte az akadémia, s ezért most levélben 
mondott köszönetet. A székelyek Mikes Kelemen­
nek emléket akarnak állítani, s kérik az akadémiát, 
hogy csatlakozzék a mozgalomhoz. Az akadémia 
gyűjtő-iveket köröztet. 

József főherczeg közelebb levelet intézett Eöt­
vös Loránd báróhoz, az akadémia elnökéhez Rückert 
Mária német irónő, az ünnepelt Rückert Frigyes 
költő leánya érdekében. A főherczeget, — mint 
levelében irja —Alexandrakóburgi herczegnőfigyel­
meztette arra, hogy Rückert Mária m á r évek óta 
fordítgatja magyar népköltőink műveit németre, 
tisztán ezért meg is tanult magyarul, a fordításokat 
azonban kötetben, mivel ő maga szegény, ki nem 
adhatja. József főherczeg most az akadémia párt­
fogását kéri a fordítónő számára, hogy azt köteté­
nek közre bocsátásában esetleg támogassa. 

A Kisfaludy-társaság január 27-ikón rendkívül 
nagy közönség jelenlétében tartotta havi felolvasó 
ülését, Gyulai Pál elnöklete alatt. Az ülés kezdetén 
Beöthy Zsolt titkár bejelentette Vajda János rendes 
tagnak elhunytát. 

Nem tudom — mondotta — jogunk van-e őt 
társunknak nevezni, őt, a ki a társtalanságban birta 
költészetének forrását, kinek képzeletét a társtalan­
ság jelképei: az üstökös, a bolygók, stb. foglalkoz­
tatták. Azok között élte ő költői álmait elméjének 
kétségeit Vágyaival, képzeletével minden korlátot 
áttörni kívánó lírája nincs rokonságban senkivel 
Ha belső harczainak költői hangjaival nem is ha­
tott meg bennünket oly mélyen, de költészete meg 
tudta őrizni jellemét és ez nemcsak eredetiségének 

wnl , ! f J e í e k , , k Í I ^ m é r t <*ére utal. Vajda 
18/0-ben lett a Kisfaludy-társaság tagja és 1872-ben 
tartotta székfoglalóját «A kárhozat helyén, czimű 
költeményével. 1892-ig hétszer jelent meg a társa­
ság felolvasó asztalánál, mindannyiszor eev-két köl 
teményét mutetta be>• 1892-ben egy verskötetét a 
társaság adta ki, s ezért Vajda a társasággal mindig 

szorosabb összeköttetésben állott. A társaság diszes 
koszorút helyezett Vajda ravatalára. Hogy a költő 
élete végét, betegségének napjait anyagi gondoktól 
menten tölthette, ez főleg Wlassics Gyula kultusz­
miniszter áldozatkészségének köszönhető. Ezért 
indítványozza Beöthy, hogy a társaság köszönő íra­
tott intézzen a miniszterhez. Az indítványt éljen-
zéssel fogadták. 

Szüry Dénes kezdte meg a felolvasások sorát, 
ki ezúttal foglalta el székét «Shakespeare és az elis­
merési) czimű értekezésével. A felolvasó ebben a 
székfoglaló értekezésében sok elmés, önnálló és ér­
dekes megjegyzést tudott mondani arról, a kiről a 
kommentálok egész könyvtárakat írtak össze. 

Kutatta Shakespeare drámáiban azokat a jellemző 
vonásokat, a melyekből meg lehet alkotni az embert, 
az egyént. Hogy Shakespeare lobbanó természetű 
volt a szerelemben, azt leginkább a «Két veronai 
nemes»-bői és a «Romeo és Juliá»-ból következ­
teti. Mind a két darabban olyan ifjakról van szó, a 
kik első szerelmük tárgyát hamarosan elfelejtik és 
rögtön lángot fognak a második szerelemtől. Hosz-
szasabban fejtegeti Otellót és Hamletet. Otellót 
nem a féltékenység, hanem a becsület tragédiájának 
tartja. Otelló nem annyira szerelemféltésből öli meg 
Desdemonát, mint inkább azért, hogy elégtételt ad­
jon meggyalázott becsületének. És Salvini Tamás 
Otellója szerinte épen azért a legtökéletesebb ala­
kítás, mert ezt a felfogást testesíti meg művészi kö­
vetkezetességgel. Fejtegette azután, hogy Shakes­
peare lángeszét és nagy érdemeit a saját kora nem 
tudta méltányolni. Bizonyltja ezt az a tény, hogy 
Shakespeareről a saját kortársai nem írtak élet­
rajzot, s hogy csakis száz évvel a halála után állt 
elő Rowe, krónikás hagyományok alapján össze-
állítni a rája vonatkozó adatokat. 

Szüry Dénes ezen munkája — ugy tudjuk — 
csak vázát képezi egy az abban jelzettek alapján 
megírandó részletesebb tanulmánynak. A fölolva­
sás után, melyet nagy tetszéssel fogadtak, Gyulai 
Pál elnök átnyújtotta neki a tagsági oklevelet s 
aztán sorra került a programm más két tárgya. 

Vargha Gyula Szász Bélának «Bóth Bene­
dek" balladáját mutatta be. Tárgya Kálmán ki­
rály öcscsének, Álmosnak és a kis Bélának meg­
támadása a dömösi kolostorban. A gyilkos Bóth 
Benedeket még jókor elriasztják a papok, a ki aztán 
korán menekül, de lebukik és szörnyet hal. A balla­
dát megtapsolták. Beöthy Zsolt Concha Károlynak 
Arany Jánosról szóló visszaemlékezését olvasta fel, 
mely a nagy költő Margit-szigeti idillikus tartózko­
dásának idejéből mond el epizódokat. Egy levelét is 
felolvasta, melyben Conchának egy költeményét 
megküldte. Arany e levélben «Harmincz év mulva» 
ez. költeményét küldte el az Athenaeum nagy nap­
tára részére, s a levélben ezt írja : «Hát bizony az 
«aratás» már két nyáron megint szűken, mondhat­
nám sehogyse ütött be, nem annyira a klima zor-
donsága, vagy a föld terméketlensége, mint a mi-
velő kéz hiánya miatt. S miután rövid vén-asszony 
nyaramra már rá is tettem a punktumot az •Epiló­
gus* ez. poémával, megvallom, nem sok kedvem 
van újra közönség elé állani. De ha már megígér­
tem a naptárnak, e régi ígéretet valahogy mégis be­
váltom.* Concha e levelet a Kisfaludy-társaságnak 
ajándékozta. Ugyanez ülésen jelentették be, hogy a 
társaság emléktára részére több ereklye érkezett, 
nevezetesen Arany Lászlóné néhány meleg sor kí­
séretében elküldte Arany János gitárját, mig Eötvös 
Loránd báró atyjának Eötvös József bárónak ama 
márvány tintatartóját bocsátja a társaság rendelke­
zésére, a melyet ez életének utolsó húsz esztendejé­
ben használt. 

A felolvasó ülést zárt ülés követte, a melyen két 
tagsági hely betöltésére érkezett ajánlások kerültek 
felolvasásra. A két helyre hat írót ajánlanak; Ale­
xander Bernátot, Riedl Frigyest, Rákosi Viktort, 
Somló Sándort, Palágyi Menyhértet és Palágyi 
Lajost. E két utóbbit Vajda János ajánlotta halála 
előtt néhány nappal írt levelében. A társaság End-
rődi Sándort szólította föl, hogy Vajda János fölött 
a Kisfaludy-Társaságban emlékbeszédet tartson. 

A természet tudományi t á r su la t jan. 28-ikán 
tartotta közgyűlését. Az elnöklő Szily Kálmán tar­
totta a megnyitó beszédet, megemlékezvén a társu­
latnak az ezredéves kiállításon elért sikereiről; 
Biró Lajos hazánkfiáról, ki két év óta Uj-Guineában 
gyűjt, s a természetrajzi gyűjtemények egész tár­
házát küldi haza. Indítványozta, hogy a társulat 
országos gyűjtést rendezzen számára. Ezt el is fo­
gadták. 

Wartha Vincze titkár jelentette, hogy a nagy-
szalóki csúcson tervezett obszervatórium fölállítá­
sára Szepesmegye ezer frtot adományozott. Végfii 
bejelentette, hogy nagy elfoglaltsága miatt a titkári 
állásról lemond. Lengyel István pénztárnok jelen­
tése szerint a társulat az elmúlt esztendőben is ha­
talmasan gyarapodott. A társulat vagyona most 
129,000 frt. "Az évi bevétel 39,344 frtot tett, a kiadás 
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37,000 frtot. A tagok örvendetesen szaporodtak. A 
könyvtárban 20,151 kötet van. Megválasztották ez­
után titkárnak Paszlavszky Józsefet, másodtitkár-
nak Csopey Lászlót és Melczer Gusztávot; aztán a 
választmányt egészítették ki, s kitűzték pályázatra 
a testek halmaz állapotainak tárgyalását; jutalma 
a Bugát-alapból 300 forint. Függőben van a föld­
tani pályázat. Margó Tivadar 100 forintját az 
1896—97-ben megjelenő legjobb állattani czikk 
kapja, Silberszky Károly 50 koronáját az 1896—98-
ban megjelenő legjobb növénytani közlemény. 

MI ÚJSÁG? 
A királyi palota építése. A budai királyi palo­

tának egész környezete nagy átalakításon megy 
keresztül. Megnagyobbítják a kertet is, a Tabán felé 
eső domboldal felhasználásával. Itt virult hajdan 
Mátyás királynak híres szép kertje, a hol a budai 
meleg források gőzével és vizével segítették elő a 
délszaki növények tenyésztését. Most újra tropikus 
virágok és növények fognak itt díszelegni abban a 
hatalmas pálmaházban, a melyet Erzsébet királyné 
számára építenek, a ki tudvalevőleg télen-nyáron 
virágok közt szeret sétálni. Ezt a téli kertet azután 
fedett folyosóval fogják összekötni a királyné lak­
osztályával. A kert területét már most rendezik s a 
növények ültetését az idei tavaszon megkezdik. 

A királyné Cap-Martinben. A királyné jan. 
27-ikén meglátogatta Eugénia volt franczia császár­
nét, ki gyöngélkedik. Királynénk naponkint kirán­
dulásokat tesz a környéken és tengerparton. Az 
idő is nagyon szép. 

Jókai főrendiházi tag . Még a nyáron emlegették, 
hogy Jókai főrendiházi tag lesz. Ez most megtör­
tént. A hivatalos lap jan. 26-ikán közölte, hogy a 
nagy iró, a közélet kitűnősége a főrendiház tagjává 
neveztetett ki. A kinevezés így szól: 

A főrendiház szervezetének módosításáról szóló 
1885. évi VH. t.-czikk 5. §-a alapján magyar mi­
nisztertanácsom előterjesztésére Jókai Mór drt élet­
hossziglan a főrendiház tagjává kinevezem. Kelt 
Bécsben, 1897. évi január hónap 23-án. — Ferencz 
József s. k. Bánffy br. s. k. 

Arany • Toldi »-jának ünnepe. Most ötven éve, 
hogy Arany János «Toldi»-ját a Kisfaludy-társaság 
megkoszorúzta. A budapesti egyetemi ifjúság jan. 
23-ikán ülte ezt meg. Az ifjak, a központi egyetem 
kapuja előtt és az Egyetemi-körben gyülekeztek és 
délután 3 órakor indultak el a költő szobrához. A 
babérkoszorút, melyen hatalmas fehér szalag van, 
a kör elnöke, Sebessy János vitte, és szép beszéd 
kiséretében helyezte el a szobor talapzatán. Az ün­
nepélyes megkoszorúzáson nagy közénség voltjelen. 

ü l . Béla király csontjai. Árpád-házi királyaink 
közül csak egynek földi maradványai menekültek 
meg a pusztulástól. Ezeket 1848 deczember havában 
Székesfehérvárit véletlenül találták meg. Két vörös 
márvány koporsóra akadtak, melyekben a csontvá­
zak mellett királyi jelvények, koronák tűntek föl. 
Gondos vizsgálódás után megállapították, hogy a 
koporsókban HL Béla király és első neje, Komnen 
Anna Ágnes földi maradványai pihennek. Az ék­
szerek most is a múzeumban vannak, oda szállítot­
ták a csontokat is, a hol évekig tartották, mignem 
1862-ben átvitték a budai Mátyás-templomba s be­
falazták az egyik fülkébe. A templom újjá építése 
elkövetkezvén, a királyi hamvakat az antropológiai 
intézet igazgatójának, dr. Török Aurélnak kérelmére 
átadták megvizsgálás végett az intézetnek s azok 
most is ott hevernek. Dr. Török, ki alaposan meg­
vizsgálta a maradványokat, azokról méréseket is 
tett, már többször sürgette, hogy a királyi hamva­
kat megillető helyre szállítsák. A terv az, hogy a 
Mátyás-templomba viszik s már a múlt esztendőben 
emlegették, hogy az ezredévi ünnepélyek kiegészí­
tésére megy végbe az Árpádházi király csontjainak 
eltemetése. Ez azonban elmaradt, állítólag költsé­
gek hiányából. Most a lapok felszólalnak, hogy a 
kegyelet teljesítse kötelességét, s a királyi porokat 
méltó helyen takarítsák el. 

A kiállítási épületek. A télen még csak kevés 
épületet bontottak le a városligeti fényes városból. 
A vendéglők és kávéházak tulajdonosai remélték, 
hogy még tovább is ott maradhatnak. De aligha 
nekik is hozzá kell kezdeni a bontáshoz, mert a 
tanács is helybehagyta a bizottsági határozatot, 
hogy a városliget rendeltetési czéljának vissza­
adandó ; a fővárosi közönségnek üdülő helyre van 
szüksége. Kérelmökkel elutasította azokat a pavillon-
tulajdonosokat is, kik szintén fenn akarták tartani 
épületeiket. Csak a történelmi csoport épületei és a 
közlekedési csarnok maradnak meg. 

A népszínház új bérlője. E w a Lajosnak, a nép­
színház jelenlegi bérlőjének szerződése a várossal 
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október 15-ikén telik le. A főváros népszínházi 
bizottsága jan. 25-ikén tartott ülésén a színházat 
ez időtől kezdve öt évre Porzsolt Kálmánnak, a 
«Fővárosi Lapok» szerkesztőjének adta bérbe egy­
hangú határozattal. E w a Lajos, ki tizenöt évig volt 
a színház bérlője, az Erzsébet-városban új színhá­
zat épít, mely az őszre elkészül. 

Menyegző. Díszes menyegző volt e hó 23-ikán, 
mikor az ünnepelt művésznő, Blaha Lujza szép 
leányát, Soldos Sárikát vezette oltárhoz Beöthy 
László fiatal iró, Beöthy Zsolt egyetemi tanárnak 
és Rákosi Szidinek, a nemzeti színház művésznő­
jének fia. 

A közönség már a menyasszony szülőinek lakása 
előtt nagy csoportokban gyülekezett, a Kálvin-téren 
pedig, a hol az anyakönyvi hivatal és ref. templom 
egymás mellett van, alig lehetett mozogni. A polgári 
esketés után a násznép alig bírt bejutni a temp­
lomba. Blaha Lujzát Beöthy Zsolt, a vőlegény apja 
vezette. Násznagyok voltak : Darvas Béla és Splényi 
Ödön b. ; nyoszolyó lányok: Rákosi Lenke, Rákosi 
Magda, E w a Margit és Rákosi Zsófi; vőfélyek: 
Blaha Sándor, Beöthy Zsiga, dr. Andreánszky Jenő 
és Cserépy István. Á fiatal párhoz Szász Károly 
püspök intézett szép beszédet. 

Egy szerb iró jubileuma. A Budapesten lakó 
szerbek jan. 24-ikén ünnepre gyűltek össze a Vigadó 
kisebb termében. A «fiatal szerbek körei rendezte 
az ünnepélyt Fopovics Vazul István harminczéves 
írói működésének méltatására. Popovics István, a 
Tökölyanum igazgatója, a horvát és magyar ország­
gyűlés tagja, ki nagy kiterjedésű és érdemes szerb 
irói működése mellett magyarul is sok közleményt 
írt, leginkább a szerb irodalomról és általában a 
szerbekről. 

Az ünnepi beszédet Popovics István fővárosi 
gimnáziumi tanár mondotta, melyben az ünne­
pelt irónak irodalmi működését a hallgatóság lel­
kes ovácziói mellett méltányolta. A beszéd után 
megkoszorúzták a Popovics által írt és egy asztalon 
díszkötésben kiállított 100 könyvet, melyek tartal­
mukra nézve iskolai könyvek, gyermekkönyvek, 
szépirodalmi és népoktató iratok. Popovics meg­
hatva köszönte meg írói működésének e szép elis­
merését. Az ünnepélyen résztvettek a fővárosi szer­
bek teljes számban és az összes szerb tanuló ifjúság. 
Az ünnep végén felolvasták a beérkezett sürgönyö­
ket, melyekben a szerbek jelesei ugy Magyaroszág-
ról, mint a külföldről a jeles és kedvelt írót leg­
szívesebben üdvözlik. 

A farsang és a művészek. A farsang vigalmaiból 
részt kérnek magoknak művészeink is, a festők és 
szobrászok, kik az új műcsarnok nagy termeiben, 
tágas fedett udvarán készülnek fényes művészi es­
tély rendezésére. Lesz jelmez, fantasztikus díszlet, 
sok vidám ötlet, s minden bizonynyal nagy közönség. 

Stróbl Alajos szobrász egy nagy szoborcsoporto-
zatot készít, mely kitűnő ötletnek ad vidám formát. 
A szárnyas pegazust ábrázolja, azon Benczúr, Zichy, 
Lotz és Munkácsy mesterek ülnek, nyomába pedig 
tódul az egész magyar művészgárda. A művész az 
ötletes csoportot életnagyságú alakokkal és élethű 
képmásokkal készíti. A három nagy középső terem 
egy roskadozó várral díszített eredeti tájat mutat s 
mintegy 3000 darab élő fenyő képezi az erdőt. A 
melléktermek a vár belső termeiül szolgálnak. Az 
erdőben rejtóző pegazus a halhatatlanság forrásában 

gázol és művészeink nagy tréfás dlszmenettel zarán­
dokolnak majd a forráshoz és nektárt isznak. 

Budavár bevétele 1849 május 21-én. Az 1848— 
49-iki magyar szabadságharcz dicsőségteljes törté­
netének ezt a fényes jelenetét ábrázolja az az új 
körkép, melyet közelebb fognak megnyitni a fővá­
rosban, a városligeti fasor egyik erre a czélra fel­
állított épületében. A körképet Dolezsál és Vajda 
festőművészek készítették. Egyik részén, a hol az 
ostrom a leghevesebb, Nagy Sándor buzdítja a lel­
kesült sereget. A vároldalon Aulich Lajos vezényel. 
A nézőtől balra a nehéz résttörő ütegek utolsó két 
oszló füstjét látni. A Gellérthegy baloldalán szüne­
tel a vezénylő tiszt ós a zászlót megpillantó tüzér­
ség örömujjongásra kelt és csodálatkeltő magavise­
lete a tiszt megjelenésénél. A Ráczvárosban, a Gel­
lérthegy aljában, a Köteles-téren vágtat fel a várba 
külföldi és törzstisztektől követve a fővezér, Görgei 
Arthur. A kéj) közepétől jobbra a Dunáról, látható. 
Pest. Megdöbbentő látvány. — A fiatal, de már ak­
kor is szép város legszebb éke : a Dunapart, rommá 
bombázva és égetve ; a nép — láthatólag — a kül­
telkeken, és a városligetben tanyázik. Mindez csak 
egy kis részlet a hatalmas körképből, mely Dolezsál 
és Vajda festőművészek évekig tartott munkájának 
eredménye. 

Bosnyák ajándékok intézeteink számára. Az 
ezredéves kiállítás bosnyák-herczegovinai pavillon-
jainak oly érdekes kiállítási tárgyai jelentékeny 
részben hazai közintézeteknek jutottak ajándék­
képen, a kiállítók áldozatkészségéből. Az ajándéko­
zásból legtöbb a földművelésügyi és a kereskedelmi 
minisztériumoké lett, a most szervezendő mező­
gazdasági és ipari muzeumok részére. Kivülök az 
iskolák és jótékony intézetek is figyelemben része­
sültek. 

Horácius emléke. Venosa alsó-olaszországi város 
— a régi Venusia — közhírré teszi, hogy a jövő 
szeptemberben leplezik le az emlékszobrot, melyet 
híres fiának, a költő Horáciusnak emlékére emelt. 
A város az emlékszobor leleplezésekor több napig 
tartó ünnepet rendez. 

A magyar kir. államvasutak igazgatóságának 
értesítése szerint a kereskedelemügyi m. kir. minisz­
ter rendeletéből a nógrád vármegyei h. é. vasút 
aszód-balassa-gyarmat-losonczi vonalán fekvő Szé-
csény állomás neve «Nagy -Szécsény »-re, Ludány 
rakodó állomás neve pedig • Nógrád-Ludány»-ra 
változtattatott. 

Új 8zemélydiJ8zabás életbeléptetése a hegyes-fe-
kctehegy-palánkai h. é. vasúton. — A hegyes-feke­
tehegy-palánkai h. é. vasúton f. év márczius hó 1-től 
kezdve új személydíjszabás lép életbe, melylyel a 
megnyitás napjától érvényes hasonló díjszabás ér­
vényen kivül helyeztetik, s mely új díjszabás alap­
ján a menetárak több viszonylatban tetemesen le-
szállittatnak. — Ezen díjszabás a m. kir. államvas­
utak díjszabás-elárusító irodájában (Budapest VI. 
Csengeri-utcza 33. sz.) 10 krért kapható. 

HALÁLOZÁSOK. 
KT.IMM MIHÁLY, a műegyetem tudós tanára, volt 

dékánja és rektora, a vizépitéstan tanára, elhunyt 
jan. 25-ikén, 46 éves korában Budapesten. Tanári 
és tudományos működésén kivül a magyar folyam­
szabályozási munkálatok körül is jelentékeny érde­
meket szerzett. 1851-ben született és már 1871-ben, 
tehát 20 éves korában segédtanára lett a műegye­
temnek. Aztán külföldre ment, hogy tanulmányait 
folytassa és közreműködött az Elba és Rajna-szabá-
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lyozásnál . Mikor 1878-ban a József-műegyetemen 
kü lön t anszéke t á l l í to t tak a vizépi tésnek, e r re Klim-
m e t h iv ták meg . A Tiszaszabályozás körül kifejtett 
n a g y é r d e m ű működése i é r t 1888-ban a kir. tanácsosi 
cz imet kap ta . Rava ta lá t a műegye tem könyv tá rának 
t e r m é b e n á l l í to t ták föl s koszorúkkal ha lmoz ták el. 
Temetése j a n . 27-ikén m e n t végbe, a főváros közön­
ségének, a m ű e g y e t e m t a n á r i ka rának , ifjúságának 
s a t u d o m á n y o s szakférfiak mély részvéte közt. Ko­
porsó jáná l Üosvay Lajos dékán t a r to t t szép beszé­
det . A buda i németvölgyi t emetőben helyezték el 
nyuga lomra , s i t t az ifjúság nevében Tucsek Gyula 
m o n d o t t búcsúzót . 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : ZSINKÓ 
ISTVÁN dr. , pécsi székesegyházi várprépos t , czímze-
tes apát , a ü l . oszt. va sko rona rend lovagja, gyé-
m á n t m i s é s p a p , élete 87-ik, papságának 63-ik évé­
ben, Pécse t t . — SACHER GUSZTÁV, a fővárosi VIII . 
kerü le t i főreáliskola t aná ra , régi honvéd , születésére 
nézve lengyel , ki a szabadságharcz kezdetén a len­
gyel légióba iépett , s végig küzdöt te a hadjára to t , 
később pedig B u d á n elvégezvén t anu lmánya i t , 
1863-ban a belvárosi reál iskolánál t a n á r lett , s a 
fővárosi t aná r i ka r egyik legbecsültebb és hazafia­
sabb tagjai közé t a r t o z o t t ; 72 éves ko rában h u n y t 
el, Budapes ten . — VÁRALI/ÍAT JÓZSEF, 1848—49-ki 
vörös-sapkás honvédhadnagy , nyugalmazot t gazda­
tiszt , 74 éves korában , Nyí regyházán . — F E K E T E 
JÓZSEF, ref. tan í tó , a vörös-sapkás zászlóalj ka to­
nája, k i 45 évig működö t t Böcsön m i n t t an í tó , 70 
éves k o r á b a n . — SZÁBNYASSY JÁNOS, 1848—49-ki 
honvédfőhadnagy, 72 éves korában , O-Kanizsán. — 
HORKAY ANDRÁS, ügyvéd, 1848—49-ki honvéd , k i rá­
lyi bánya tanácsos , 76 éves korában , Budapes t en . — 
Brvai P F E I F F E R LÁSZLÓ, nagykereskedő és földbirto­
kos, Győr város b izo t t ságának és a győri keresk. 
és i p a r k a m a r á n a k tagja. — R I G Ó ANTAL, nagy-a tádi 
községi jegyző, ki több, m i n t 35 évig m ű k ö d ö t t 
Nagy-Atádon, é le tének 66-ik évében. — KÓNYA D Á ­
NIEL, földbirtokos és megyei bizot tsági tag, 67 éves 
korában , Nagy-Borosnyón. — SIMON P Á L , nagy ki­
terjedésű család aggas tyána , 83 éves korában , Buda­
pes ten és Kun-Madarason t emet ték el. — Tisza­
völgyi HEGEDŰS LAJOS, a l tábornagy, a 28-ik gyalog­
csapat -hadosztá ly pa rancsnoka , La ibachban . — 
BARTAY JÁNOS, a n e m z e t i zenede tanára , 74 éves 
korában , Budapes ten . — Id. KOZMÁBI JÁNOS, 76 éves 
korában , Gyöngyösön. — GÉCZY ISTVÁN, nyűg . fő­
város i rendőr tanácsos , a legrégibb r endőr i t iszt­
viselők egyike, Jászberényben . — BÜCHLER SALAMON 
nyűg. nép tan í tó , Kaposvárot t . — KOPITS JÁNOS, 58 
éves korában, Kaposvárot t . — BETLENFALVY KORNÉL, 
cs. és k i r . nyűg. dsidás százados, K é s m á r k o n , 59 
éves korában . — KÁLMÁN FERENCZ, Nagyvárad egyik 
öreg polgára, 86 éves korában . — ZAITRI LÁSZLÓ, 
1848—49-iki honvédhadnagy , nyűg . á l lami t an í tó ­
képzői t aná r , 67 éves ko rában , Mármaros -Sz ige ten . 

Incsei SZÖT8 JÓZSEFNÉ, szül, Bogne r Matild, Szőts 
József kolozsvári n é h a i orvos özvegye, Szőts Alber t 
honvéde lmi min i sz te r i osztá lytanácsos édes anyja, 
81 éves ko rában , Kolozsvárt t . - - "WENK FERENCZNÉ, 
szül . E i s e n h u t E m m a , pécs i püspök i u r a d a l m i in téző 
főerdész neje , Nádason . — Özv. idősb LEBANOVICH 
ISTVÁNNÉ, szül. Schwób Júl ia , Budapes ten , 80 éves 
k o r á b a n . — LÁZÁR LAJOSNÉ, szül. kőkösi Seres te r 
Matild, 22 éves korában , Brassóban . — JÁMBOR K Á L -
MÁNNÉ, szül. Törő Jusz t in , n é h a i J á m b o r K á l m á n 
volt mező tú r i t iszteletbeli esküdt özvegye, 52-ik 
évében. 

S A K K J Á T É K . 
1991. szánra feladvány. Köss J.-tó'l. 

SÖTÉT. 

d e f 

VTLÍOOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1979. számú feladvány megfejtése Scbiffer V.-től. 

Világos. 
1. 

Sötét. 
Kg4—h5 : (b) 

Viláfo$. Sötét. 
1. Ft>4—d6 . . . Kg4—f5 (a) 
2. Vhl—bl+.„ d4—(13 2. Vhl— gl . . . Kh5—h6 
3. Vbl-d3-f. . . Kf5—g4—e6 3. Fd6—f8f... stb. 
4. H mat. 

Vtíágot. 
1. . . . . . . 
2. Hh5—g7._. 
3. a3—a* stb. 

Sötét. 
d4—d3 
a6—a5 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon.: Gérecz Károly. — 

Csomonyán: Németh Péter. —A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNT. 

A «Vasárnapi Ujság» 2-ik számában közölt kép­
t a l ány megfej tése: Boldog új évet! 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az Élbe par t ján . Indulás e lőt t — érkezés u tán . 

Mindkettő tehetségéről tanúskodik; de vannak mind­
kettőben egyenetlenségek, erőltetett vagy színtelen 
kifejezések. Némi átdolgozás után azonban mindkettő 
közölhető lehet. 

A nagymama. Komoly törekvést mutat, Hugó Vik­
tor pompázó nyelve, színgazdag költészete nagyon 
megfakult benne. 

Eddig balga v o l t a m . . . Csinos dal, de ráférne még 
egy kis simítás. Az ilyen erőltetett sorok: «Gyötrők 
voltakx, «Intő volt csak», rontják az összhangot. 

Dalok a tengerrő l . A közlendők közé soroztuk. 
Nem közölhetők: Őszszel. A kedély vihara. Szüle­

tésem napján. Boldog volnék. Visszontlátás. Démon 

Egy dal szivemből. Kétféle szerelem. A legszebb dal. 
Van mindkettőben ügyes, fordulatos költői gondolat; 
a kidolgozás azonban egyenetlen. Gondos simításra 
volna szükség. Vallomás. Nehézkesen indu l ; okosko­
dással kezdődik, pedig a lyrai költeménynek közvet­
lenül kell előtörni a szívből. Vallomás. Kétség. Gon­
dolkodó főre és érző szivre vallanak; de azt is elárul­
ják, hogy csak műkedvelő munkái . Az élet. Száraz, 
döczögős próza. Mikor legelőszőr. Nem. rég, ha véletlen. 
Az első még megjárja, de a második már egészen 
gyönge. 

H e t i n a p t á r , február hó . 

Nap Katii. prot. naptár Görög keleti naptár 

3 1 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

Vasárnap 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütörtök 
Péntek 
Szombat 

C. 4 . Ep. N. p . 
Ignácz pk. 
Gy.-sz. B.-A. 
Balázs 
András, Ver. 
Ágota 
Dorottya 

Hold változás. Újhold: 1-én este 

19 E. Eufrázia 
20 Euth im 
21 Maximus 
22 Thimót 
23 Kelemen 
24 Xénia 
25 Hit . Gergely 

9 ó. 29 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - d a m a s z t o k « 5 k r t ó l 14 írt 65 krig 
méterenkint — valamint fekete, fehér szines Hen-
neberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként sima, csíkos, koczkázott, mintázott, damaszt 
stb. (mintegy 240 különböző minőség, 2000 szin 
és mintázatban stb.) megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szál l í tva min t áka t posta­
fordultával k ü l d : H e n n e b e r g G . (cs. és k. udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 

Leg jobb é s l e g h i r n e v e s e b b ^ " ^ ^ 

p i p e r e h ö l g y p o r 

JLiEL 

N *voS 
' % \ > * 6959 

Különleges Rizspor 
B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Balx, 9 — PARIS-

Az arcz szépségre 
legbiztosabban úgy érhető el, ha az a 

Leichner-féle 
zsirpuder, 

L e i c h n e r - f é l e H e r m e l i n p u d e r és A s p a s i a p u d e r 
alkalmazásával ápoltatik. Ezek a hires arczpuderek a leg­
magasabb hölgykörökben és a legelsőbb rangú művész­
nők által előszeretettel használtatnak; nagy előnyük, 
hogy a bőrnek viruló, üde rózsás szint adnak és nem 
lehet észre venni, 
hogy az arczpude-
rezve van. Kapható 
— csupán zárt do­
bozokban — a gyári 
raktárban: Berlin, 
Schützentstr.31. és 
minden illatszer-
árusnál. — Után­
zatoktól óvakodni 

kell. 7051 

• • • ^ B Leichner I>., Berlin.kii,színházak azállitója, 

MEGHÍVÁS 
a „Pesti magyar kereskedelmi bank" 

55-ik rendes közgyűlésére, 
mely 1897. évi február 13-án délutáni 6 órakor a bank helyisé 
gében fog megtartatni. 

T Á R G Y A K : 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapítása, a nyere­

mény felosztása iránti határozat és a felmentés megszavazása. 
3. Alapszabályszerü igazgatósági választások. Az alapszabályok 36. §-a 

értelmében a kilépő igazgatósági tagok újból választhatók. 
4. A felügyelő-bizottság választása. 
• • T Az alapszabályok 19., 90. és 21 -ik §-ai értelmében minden részvényes, 

kinek részvényei három hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be 
vannak jegyezve, jogositva van a közgyűlésen résztvenni, vagy magát meghatalmazott 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie. 

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényekkel együtt, az 
alapszabályok 18-ik §-a értelmében f o l y ó é v i f e b r u á r l O - é i g a bank értékpapir-
pénztáránál leteendők, hol is az 1875-ik évi XXXVII törvény czikk 198. §-a és az 
alapszabályaink 45-ik §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság 
jelentésével együtt nyolcz nappal a közgyűlés előtt átvehető. 7082 

Budapest, 1897 janár hó 28-án. 
Az igazgatóság. 

PSERH0FER J.-féle 
g y ó g y s z e r t á r , B é c s b e n , I . k e r ü l e t , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . s z á m a l a t t 

, , z u m g o l d e n e n R e i c h s a p í e l " 
„ V É R T I S Z T I T Ó L A B D A C S A I * * 

m e l y e k e t a z e l ő t t „ E g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k " n e v e z t e k , jogosan meg­
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz­
nálhatók, kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tar tana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szer­
nek, Különösen ama bajok ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s é s s z é k r e k e d é s által 
támadnak, u. m . : e p e k e r i n g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g f e l f ú v ó d á ­
s o k , az agyban való v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. A vértisztitó tulaj­
donságuknál fogva különös jó hatással v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő 
betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy a leggyöngébb betegek és gyermekek 
is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő­
ségben kaphatók az «arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Singerstrasse 15. sz. a. s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
2 1 kr. o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bérmentve 
utánvéten" küldésnél 1 frt 40 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér­
mentes küldéssel együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
3 frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 80 kr . és 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba kerül. Ezen kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg­
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almáhozi czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z í n b e n v a n n y o m t a t v a . 7005 

Raktár RndapesteD, Törők József gyógyszertárában, kiraly-uttza 12. sz. a. 
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SIKKES EGYENRUHÁKAT 
tábornokoknak, t iszteknek, önkénteseknek, vasúti és postabivatalnokoknak, erdészeknek, csendőrségnek, 

rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és a n y a k ö u y w e z e t ő k n e k készítenek 

~ D " TV/T " P Q l ~ P A " R Q . A ^ császári és királyi F e n s é g e 
- L * _L_I KJ -LYJ- X L l k J 1 A H D A József főherczeg udvar i szállítói. 

B U D A P E S T , IV., Sütő-utcza 2 . (Szervita-tér sarkán.) 7033 
Árjegyzékek készséggel küldetnek. Pontos czimre figyelni tessék. 

Már régi idő óta a nyí r fa leve mindenütt mint szépítő u e r 
használatban van és a modern vegyészet hatalmas haladása és az 
ebből származó számtalan cosmeticua készítmények sem voltak 
képesek a b e v á l t nyi r fafo lyadékot elnyomni; a legjobb bizo­
nyíték tehát, hogy itt egy valódi , a természet által nyújtott szépitő-

szerröl van szó. 6889 

Dr. Lengiel Frigyes-féle nyirfabalzsam, 
ajánlva Dr. med. R a s p i t a n á r á l t a l a bécsi egyetemen procnrator 
és Pyefl.no i t a n á r által Londonban kizárólag t iszt i , ny í r f a -
fo lyadékból áll, mely esak egy saját, 30 év óta gyakorolt vegyi 

átalakítás folytán vált használhatóvá. Ezen folyadik hatása, hogy a bőr felső hámjait 
lassankint lehántja és ez által az alsó tisztított Bír fiatal színben és üdeségben jő 
napvilágra, megszüntet mindennemű k iü tés t , n y á r i szeplőt, vörös fo l toka t , 
anya jegyeke t , s tb. , s tb . , simítja a ránczos bőrt és a himlőhelyeket lassankint 
teljesen és az arczbörnek üde egészséges szint kölcsönöz. Egy korsó ára használati 

utasítással együtt f r t 1.50. — Figyeljünk e névre Dr. Lengiel Frigyes. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k József gyógyszer tá rában k i r á l y - n t o z a 12. 

Minden orvos tudja, hogy a tea és kávé 
nemhogy táplálnának, — ellenkezőleg az ideg­
rendszerre káros befolyást gyakorolnak. Vi­
szont minden orvos elismeri, hogy a cacao, 
t. i. a jó cacao a legalkalmasabb húspótlók, 
mely az idegesség kifejlődését gátolja a az ideg­
rendszer zavarainál gyógyitólag hat 

Hogy a kávé és tea a legtöbb embernek 
kevésbé izlik, mint a valódi jó cacao, szintén 
elismert tény. 

Az is köztudomású, hogy a jó oldékony 
cacao elkészítése sokkal egyszerűbb, mint a tea 
vagy kávé elkészítése, a mennyiben e czélra 
teljesen elég a forró vizzel való felöntés. 

Mindezeknél fogva természetes, hogy szá­
zadunkban, az idegesség századában, az orvo­
sok melegen ajánlják a jó cacaot mindennapi 
használatra. 

A jó cacaonak könnyen oldhatónak, köny-
nyen emószthetőnek s a legnagyobb fokban 
pompás arómájunak kell lennie, s épen e jó 
tulajdonságuknak köszönheti a Van Houten 
cacao az ő világhírnevét. 6988 

Az 

Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 
rendes közgyűlését 

folyó évi február hó l l -én délután 4 órakor 
központi osztályában (V., Dorottya-utcza 4. sz. a. saját épületében) tartja, 
melybez a t. ez. részvényesek az alapszabályok 12., 14. és 15. §§-ai értel­
mében tisztelettel meghivatnak. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a 

múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nye­
reség felosztása, s az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a fei-
mentvény megadása iránti határozathozatal. 

2. Felhatalmazás az igazgatóság részére az intézet kerepesi-uti házá­
nak eladására és esetleg mas ingatlannak vételére. 

3. Tizenkét igazgatósági tagnak választása három évre. 
WF" Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat 

személyesen vagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíves­
kedjenek az alapszabályok 18. és 20. §§-ai értelmében legkésőbb 1896. évi deczember 
hó végéig saját nevükre irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a 
takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V. ker. Dorottya-utcza 4. sz., vagy 
I I . ker. Fő-utcza 2. szám) letenni; ugyanott a megvizsgált 1896. évi zárszámadások 
és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 147. j - a értelmében 
átvehetők. 7077 

Budapesten, 1897. évi január hó 27-ón. 

Az egyesfiit, budapesti fővárosi takarékpénztár 
igazgatósága. 

MEGHÍVÓ 
a „Budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön 

részvénytársaság" 
részvényeseinek Budapesten, 1 8 9 7 . év i f e b r u á r h ó ö - á n (szombaton) d é l e l ő t t 
11 ó r a k o r a t a k a r é k p é n z t á r h e l y i s é g é b e n (VI., Andrássy-út 5. sz., I. om.) 

tartandó 

IV-ik rendes évi közgyűlésére. 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság jelentése. 
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével. 
3. A mérleg megállapítása és a nyereség hováforditása iránti határozathozatal 
4. A felmentvény megadása iránti intézkedés, az igazgatóság és a felügyelő­

bizottságra nézve. 
5. Az alapszabályok 26. §-a értelmében bejelentett indítványok. 
6. Hat felügyelő-bizottsági és 8 választmányi tag megválasztása. 
7. A felügyelő-bizottság tagjai díjazásának megállapítása. 
Budapest, 1897. január 22. A z i g a z g a t ó s á g . 

I0~ Azon t. oz. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni óhajtanak, felkéretnek, 
miszerint nevükre irott részvényeiket az alapszabályok 20. §-a értelmében legkésőbb három 
nappal a közgyűlés előtt, tehát bezárólag 1897. február 3-ig Budapesten, a társaság főpénz­
táránál (VI., Andrássy-ut 5., földszint) letenni szíveskedjenek, a hol a letett részvényekről 
elismervényt nyernek, mely igazolási jegyül szolgál a közgyűlésen való részvételre. 

A közgyűlésen az alapszabályok 16. §-a szerint minden részvényest általa letett öt 
darab részvény után egy szavazat illeti meg, azonban 30 szavazatnál többet sem saját, sem 
megbízójának nevében, sem mindkét minőségben együtt senki sem gyakorolhat. 

A mérleg és a felügyelő-bizottság reá vonatkozó jelentése az alapszabályok értelmében 
a társulat irodahelyiségeiben közszemlére ki van téve s kívánatra minden részvényesnek egy 
nyomatott példány kiszolgáltatik. 7077 

Dr. GÖLIS-féle 

eqyetemes emésztőpor. 
' (1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel­
oldására, valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí­
tésére is. Naponta kétszer használva (evés után egy kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés , nyálkaképződés , székrekedés, arany­
eres bántalmak é s a l tes t i pangás stb. 

Ásváuyvizgyógymódnál, mint elő vagy utókura, vagy egyidejűleg a gyógymód­
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegy­
zett védjegygyei kell lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r kérendő a vétel alkalmával. — A dr. Gölis-féle egyetemes 

emésztő-por központi szétküldése: 7078 

Bécs , I . kerület , Stefansplatz Nr. 6. (Zwett lhof) . 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a . 

'HL? 
naVJbL Az „ÉVSZAK"! 
5*'-f Divat- és kézimunka folyóirat szépirodalmi 1 

melléklettel. 

{ $C " **£?» Paris, London, Bécs, Berlin I 
\ ^a. íé/^BÉkt újdonságai. 

•O" Mutatványszámokat kívánatra INGYEN 1 

/ ^ .-ír W===jB^^=-
küld a kiadóhivatal "»• 7044 1 

„Könyves Kálmán" 
magy. íred. részvénytársaság könyvkereskedése. 1 

III. évfolyam. Budapest , VII., Kerepesl -ut 22. I 

Ára egy negyedévre 1 frt. | | • 
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CHOCOLAT MENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. Kapható minden fűszer­
es csemege-kereskedésben 

és cznkrászdaban. 6896 

RETOUCHE gyorsfestő szakálra. 
Kapható dobozokban 2 forintjával. 

Ezen uj, kitűnő készítmény által képesek vagyunk, az egészségre minilen leg­
kisebb hátrány nélkül g minden bőrpiszkitás mellőzésével, pillanatnyi idő alatt 
a szakált állandóan szőke, világos-barna, sötét-barna vagy feketére festeni. Fes­
tett hajminták a raktárban megtekintés végett ki vannak téve. Wf" Megren ­
de l é sekné l k é r j ü k a k í v á n t sz in t m e g j e l ö l n i ; a h a j fes tésében 

g y a k o r o l t fodrász t a j á n l h a t u n k . 7079 

Budapest, Király-utcza 12. Török József gyógyszertára. 

Szabada lmazo t t 

Jégsarkantyúk! 

Ezen rendkívül ozélszerii jég-
sarkantyúk minden más gyárt­
mány fölött előnyt érdemel­
nek. Jóval kisebbek és l-öny-
nyebbek, nem sértik a sarkat, 
és nem is kell attó eltávolí­
tani. Használaton kivül tel­
jes n láthatatlanok. 60 kr.-nak 
előzetes beküldése ellenében 
portómenteten, vagy posta-
utánvét melle t szétküldi: 
C. A. Stanek jnn. Reichenberg. 

7010 

BERGER LEÓ 

kávéháza 
Erzsébet-körut 58. sz., 

a Boyal nagyszálló és a körúti fürdővel szemben. 

Elismert legjobb kávé Budapesten. 
Legújabb villamos ventilátió; a helyiség teljesen füst­
mentes. F r a n c z i a és ango l i l lusz t rá l t l apok és 
nap i l apok , orvosi és j o g i szaklapok, valamennyi 

spo r t l ap . 7071 

Praecisio tekeasztalok. 
Lesoványodnsra s egyidejűleg az 

egészség erősítésére -2 hónapig veendő 
a dr. Blyn s dr. Dnchesnc-Duparc kliii. 
tanai', becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson jryógysz. által készített .per 

pilula-, vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
3 frtos nemzetközi poBta-ntalvány küldésével liérm 

t egy palaczkkal: M. BOISSON, ÍOO rne Mont-
martre, Paris. Budapesten kapható: Török József gyógy­

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

Itgttsztább < 

E 

(Patenté). Kieszkö­
zöl, védjegyeket és 
mintákat belajstro-SZABADALMAKAT 

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, K É T H Y J Á N O S , n e m z e t k ö z i szaba­
d a l m i i roda . Budapest , Erzsébe t -köru t 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 

m KEIFEL ÉS BIRSC1I 
mell- és vállfűző készitó'nők 

Budapest, IV., Váezi-utcza 19. 
Egyedüli czég, mely e szakmában az ezredéves or-
gos kiállításon a II. • Mil leniuui i n a g y é r em­

m e l , l e t t k i t ü n t e t v e . 7081 

í\ÍBCS többé köhögés! 
Tüdő- és gégebajban szenvedők 

részére. 
Med. univ. Dr. FÁYKISS KÁROLY 
szepesi kárpáti gyógyfukivonata 

1 üveg 75 k r , ozukorkák egy doboz 35 kr., 
t h e a 1 csomag 50 kr . , egy kis próbacsomag 
25 k r , 30 óv óta a legjobb sikerrel használtatik 
köhögés , r e k e d t s é g , h u r u t , h ö k h u x u t , 
inf luenza, l é l e g z é s i a k a d á l y o k n á l , o lda l -
s z ú r á s n á l , t ü d ő g y u l a d á s n á l é s i d ü l t 

h ö r g h u r u t n á l . 7028 
Kapható Eoller Testvérek a .Nagy Kristóféhoz 
czimzett gyógytárában, Budapepesten, IV. ker. 
Kristóf-tér 2. Váczi-ntcza és Kristóf-tér sdrkán, 

Á fűző finom fehér vagy szürke drillböl készül, leg­
jobb hozzávaló és csakis valódi halcsonttal. 

8#~ 8 fo r in t tó l k e z d v e m e g r e n d e l h e t ő . " • • 

4 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerü oklevél. 

Kmzda-féle 
k o r n e u b u r g i 

m a r h a - táppor. 
Veterin.-diatetikai SZBT lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendő óta a legtöbb istállóban ki* 
ttinÖ sikerrel alkalmaztat ik a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé és jobbá té­

tele czéljából. 
Á r : Vt doboz 75 kr, 1/2 doboz 35 kr. 
Csapén & fenti védjegygyei ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban ós 
gyógyfíiszerkereskedésben. — Főraktár: 

Kwizda Ferencz Joh. 
cs. és kir. osztr.-magyar és román 

kir. ndv. szállító. 6999 

Kerületi gyógyszerésznél Korneuburg, Bécs mellett. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz 
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a vi lághírt 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt vakító fehérre, tisztává és üdévé 
t«*»i. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k József gyógyszerész ur 
nál, Egger- fé le «Nádor* gyógyszertárban valamint 

minden magyarországi gyógyszertárban. 6903 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Foulard-selyem 
valamint fehér, fekete és szines selyemkelmék mlndeféle minöBégben, 
igazi gyári árakon, a valódiság és tartósságért való jótállás mellett, mé-
terenkint 35 krtól tizenkét frtig portó- és vámmenteBen házhoz szállít­
tatnak. Legjobb közvetetten megrendeléti forrás magánosok részére.Ezer 
meg ezer elösmeröirat. Minták franko. Svájciba a levélportó kétszeres. 

G R I E D E R ADOLF ÉS Ts* 
selyemkelme gyárak szövetsége Z ü r i c h . 6952 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. ndvari szállítók. 

Selyem meUü báli ingek, keatyttk, nyakkendők, se­
lyem zsebkendők mellgombok, illatszerek, kalapok, 
ozilinderek és egyéb férfidivat czikkeket nagy választékban 

FOLDVARY IMRE 
B U D A P E S T 7052 

K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11 . és K e r e p e s i - ú t 9 . sz. 

Leverbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , IV. , R é g i p o s t a - u . 5 
Alapíttatott 1876. 7014 

! Eladok! Cserélek! ** 

DB 

<*>/\í>'S/v,i7K/^'=' 

Váljunk el 
az eddig használt ér téktelen szerektől. Köhögésnél, 
rekedtségnél , a torok és légzési szervek m i n d e n zava­

ra iná l teljes biztossággal h a t n a k 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre menő hálairatok rendelkezésre. 

E g y doboz á r a öO k r . és egy fo r in t . P r ó b a ­
doboz 2 5 k r . 

Kaphatók minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
Egger-féle gyógyszertár a «Nádorhoz* 

B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 6968 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg, 

Brosséi 1891. 
Béos 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin 8W., Friedriohstrasse 
920, a f r anc i ao r szág i orvosi t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s ike­

res , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállit p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett, b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

B a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysi. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 6692 

Főiskolai 
lgaig.-orvos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

gyógyszerel 
rózsaszínre czukrozva : vers ié ire" 

') nyék, s á p k ó r o s a k , gyeng-élk*-
dők, gförvélykórosok, l á z t a l a n t ü d ő b e t e g e k n e k legjobb 

gyógyszere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 

Bnrat labdacsok, ffiS%Z$S£i^Z3S8££& 
mőkór e U e n legkitűnőbb I 1 üveg égszínkék czukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 
ellen leghasznosabb gyógyszer az m U T -
OAXO POR 1 doboz í forint 10 kr. 

üentipurin-sziíjviz legjobb minden szájvizek fölötti Kitünó 
óvszere a ragályos torokbajoknak is I 
Ára 60 krajczár. 

A PnTMIrín ('rílllA SICZ' é s kézkenócsnek meglepi hatása riirpunu hmm TanI 5 Mp aUtt M „^.^ „^„0 
foltot eltávolít s bársonyszerflvé varázsolja. 1 tégely 1 frt S0 kr. 

Kaphatók a készit&nél: 

TRSTYMSZKY L gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török J ó u e f gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. Buday Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-üzletben és gyógymertárban kaphatók. 

„BUDAVÁR BEVÉTELE • . 

körkép, városligeti fasor 47. sz. 7075 

meguyiU január hó 30-án. 
A villamos és vasúti kocsik megállóhelye. 

if ^ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 * 

n£tf i'vre ÍS. Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i "f™1 

félévre — 2.r><> 
Külföldi előfizetésekhez a postailitg 
iin-K'luití'iruzott viteldíj is csatolandó. 

K L I M M M I H Á L Y . 
1851—1897. 

A
BUDAPESTI kir. József - műegyetem mély 

gyászba borult Kl imm Mibály halálával, a 
.k i , mint a vízépítéstan rendes tanára , 

egyik tekintélyes tagja volt hazánk egyetlen 
műszaki főiskolája kiváló tanár i testületének. 
A természet erős testtel és erős lélekkel áldotta 
meg; de mig lelke, nemes becsvágytól sarkalva 
s a nehézségeket ri tka erélylyel legyőzve, folyton 
és sikeresen előre tör t s egy perezre sem lan-
kadott : addig testét súlyos, emésztő kór ejtette 
hatalmába, s hosszas, kinos küzdelem után 
ugyan, de végre mégis legyőzte. Klimm, a ki a 
vízépítéstant, ezt a földmívelő országunkban 
oly fontos tudományszakot választotta szak­
tárgyául, s annak úgy elméleti, mint gyakorlati 
terén a legelső művelői közé küzdötte föl ma­
gát hazánkban, életének delén, 45 éves korá­
ban hagyta itt földi pályáját, a melyen annyi 
elismerésben és annyi sikerben részesült. 

Klimm 1851-ben született Buda­
pesten, hol atyja egyszerű iparos 
volt. Reáliskolai tanulmányai t kitű­
nően végezvén, a budai műegyetem 
hallgatója lett, a mi a tanulmányo­
kon kivűl nagy anyagi gondot is rótt 
rá, mert szegénysorsú atyja nem jut­
tathatott neki elegendő költséget. De 
ez a tehetséges ifjút nem csüggesz­
tette, sőt még nagyobb szorgalomra 
sarkalta. így csakhamar ösztöndíjat 
nyert, nyaranta pedig mérnöki mun­
kákat végezve, tar tot ta fenn magát. 
Tanulmányai végeztével előbb tanár­
segéddé választatott, majd I87á-ben 
megszerezte a mérnöki képesítést. 
De a fiatal mérnök előtt m á r ott 
lebegvén életének a mindennapinál 
magasabb czélja, nem sietett mind­
jár t a gyakorlat terére, hanem, hogy 
elméleti képzettségét gyarapíthassa, 
tovább folytatta tanársegédi műkö­
dését a műegyetemen; majd az ok­
tatásügyi minisztertől utazási ösz­
töndíjat nyervén, vízépítészeti tanul­
mányok czéljából külföldre ment . 

Külföldi tanulmányútja nevezetes 
fejezet élettörténetében ; a jól meg­
vetett alapon ekkor épült föl szak­
tudományának az a kincses háza, 

mely később hírnevet szerzett neki. Volt Bajor­
országban, Svájczban, a Bajna mellékén, Hol­
landiában, Belgiumban, az aacheni polyteohni-
kumon assistensi állást is viselt ; 1873-ban pe­
dig Hamburgba vonzották az ott folyó nagy 
vízépítkezések. I t t a nagy nevű Dalmann köz­
benjárására, kire, mint egyik legnagyobb mes­
terére, mindig hálával emlékezett vissza, alkalma 
nyilt tényleges részt venni a vízépítési munká­
latokban, nevezetesen az Élbe szabályozásában 
és a kikötő építésében. 

1874 tavaszán Cseh-, majd Szászországba 
utazott, s Drezdában a kir. vízépítészeti igaz­
gatóság szolgálatába lépett s állását nemcsak 
gyakorlati továbbképzésére, hanem elméleti ké­
szültségének még fokozottabb kiterjesztésére is 
fölhasználta, miközben törhetetlen kötelesség­
érzetével, kiváló szellemi képességével és ala­
pos tanultságával feljebbvalóinak szeretetét 
nagy mértékben sikerült kivívnia. 

Külföldi útjának részleteiről, tapasztalatairól, 
tanulmányairól Klimm félévenként magvas, ki-

KLIMM MIHÁLY. 

merítő jelentéseket tett. A közoktatási kormány e 
külföldi útnak szép eredménye által indíttatva, 
Klimm részére az ösztöndijat I S75-ben újból 
meghosszabbította, 8 ő ekkor jár ta be a badeni 
nagyherczegséget, megismerkedett az ottani ki­
sebb folyók szabályozásával,aztán pedig Elszász-
Lotharingiába ment, s hogy az ottani vízépítési 
alkotásokat teljesen áttanulmányozhassa, a fő-
kormányzóság szolgálatába állott. így csak­
hamar tágas működési tért nyert a hírneves 
Grebenau vízépítési igazgató mellett, B ki 
1877-ben meghalván, a Felső-Majnára vonat­
kozó összes ügyek elintézése Klimmre bízatott. 
De mikor a hazának is szüksége lett jeles fiára, 
1878-ban kilépett a német birodalmi szolgálat­
ból, s a műegyetem hívására helyettes tanár i 
minőségben vállalkozott kedvelt szaktudomá­
nyának, a vízépítéstannak előadására. 

Azóta állandóan itthon lakott s munkálkodott. 
1879 június 11-én a vízépitészeti tanszék ren­
des tanárává neveztetett ki a műegyetemen, s ő 
lelkesedéssel foglalta el a tekhnikai tudományok 

csarnokában helyét, a melyre, mint 
kimagasló szakember, pályázat mel­
lőzésével hivatott meg. 

Klimm, mint tanár, kitűnően tudta 
gyakorlati és elméleti ismereteit 
tanítványaival közölni. Nemes gon­
dolkozású ember volt, szíves, lekö­
telező modorú; de a mit helyesnek, 
szükségesnek itélt, ahhoz szívósan 
ragaszkodott, s azt törhetetlen erély­
lyel keresztül tudta vinni. Hogy 
mennyire értett az adminisztráczió-
hoz, azt akkor nyílt alkalma meg­
mutatni , mikor a műegyetem 1889-
ben, majd ismételve 1890-ben rek­
torrá választotta. A műegyetem szer­
vezete a nélkül is e rős ; nem enged 
tért ingadozásoknak sem tanulmá­
nyi, sem fegyelmi szempontból; a 
tanár i testületben is valami tiszte­
letre méltó tradicziója él az össze­
tartozás érzetének, az intézet érde­
kei ápolására irányuló törekvésnek; 
de a Klimm rektor éles szeme, erős 
keze és fenkölt gondolkozása még 
biztosabbá tette az intézet jó irányú 
haladását, s a tanár i kar a szeretett 
t iszttársban habozás nélkül ismerte 
el a derék vezetőt. 

Hogy a műegyetem vízmérő álló-


